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ABSTRACT

The objectives of this study were (1) to find out the percentage of frequency of
each type of cohesive devices used in both English and Thai from the novel “The
Catcher in the Rye”, (2) to compare the type of cohesive devices used in both versions
of the novel “The Catcher in the Rye”, and to analyse what type of cohesive devices
were shifted from English into Thai translated version, and (3) to give plausible
explanations of the causes of using the different types of cohesive devices in both
English and Thai.

The sample selected consists of eight chapters of both language versions, Thai
and English, of the novel “The Catcher in the Rye"; chapters 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22, and
25 were selected by using the simple random sampling method. The number of pages of
the English version Is 214 and 246 of the Thai version. The data were analysed within the
de Beaugrande and Dressler's (1981) framework to find out the percentage of cohesive
devices, the types of cohesion and the cohesion shifts in translation between the English
and the Thai versions of “The Catcher in the Rye". The results were presented by using
descriptive statistics.

The study's findings were as follows: (1) The most frequency of cohesive
devices used in English were recurrence by 43.33 percent, followed orderly by pro-form
30.73 percent and junction 19.80 percent. In Thai, the most frequency of cohesive
devices used in English used recurrence 44.99 percent, followed orderly by ellipsis

27.16 percent and junction 19.35 percent, which is consistent with the research on



Cohesion Shifts in Translation. Therefore, the total frequency of cohesive devices used in
both languages was different. (2)There are different types of cohesive devices between
English and the Thai version of "The catcher in the Rye" for example, recurrence, ellipsis,
pro-form and junction. The cohesive device of pro-form was found more in the English
version than in the Thai version. Therefore, translating from English to Thai ellipsis should
be used properly. in Thai. Furthermore, the cohesive device of paraphrase should be
shifted in Thai. (3) As the grammatical differences between Thai and English, the
differences in language and the personal style of the translator were one of the plausible

explanations for the cohesion shifts.
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o @ ]
mnlsinggiluszdiiAn 9a uazilszlun wazgtlnneninazfiesdadisdahendn
msisingdrinedau (partial recurrence) e n1sldidnulsznauansguan
P = ar 1ed = o o o
wug'mmmunuLtmunmﬂaﬂuﬂ?zmmm ANRTENHIAAN
N3 TATeasa (parallelism)  usneda nasldguunlasearawmilaniu usld
J = 173 ] 3
dlaw wiialigunnensinaii
= & v oy - .
n1saRARNH (paraphrase) wunenia N131s1n0 91 lANRANIITEATHNHNEUA
W nnensinaiu
9 = A o e & =t
nngldiglunss (pro-form) manetis NMsUMURMIIN AR ANITNNERTEEN
ot . -7 c‘ e = J ar 173 = @ 1
foiauusiqat) fnagilnnmilifiasnumunaiediandaniadvdasslufioes uibaiile 2
wilaun gulununnu(anaphora) wazgilunui (cataphora)
=i . . A ]
msae viyagagil (elipsis) wuet msliplanmidhilmngguireteglanm
= A 1 g z ] 1 ] 1
FudlEnanndalduda dalsngnamiasuunazwdaniian mshidsnggleynintiie
Usslnaifieaynindiidarlselantidowmsznaumslanadinsiouiy Gamsazdsinglaseaing
qmgﬂiﬁﬁmzﬁmf}msﬂmngmmiﬂ?qﬁ%’mﬂ@z‘ﬂﬂﬂﬁﬁumﬂiﬁﬂu
i . . = o A o 1 A o &
nnsuden (junction) wunafa nsldAFandnrmeiie euaninuduiig
] g A nJ ) d; 8 = o =1 d:
sudramgnisahideanunisalludszinaiagieiieaiu il 4 Anwne Aa NTEULAAS

g o . . di g, o - . .:q' ar %
auAdetRIN (conjunction)  ArsEaNwLUT@Ren (disjunction) NIFLTBHULILITALEN
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. . ] o . N 4 ] i< [] .«d
(contrajunction) Wwa ﬂ’lﬁ‘ﬁ‘au’ﬂquﬂﬂ {subordination) deutieaandlu 4 wfialdud Feu
| A | d!
LA [TaNNEAIME TaNuamal uazidanuanaiiavls
watieng (Novel) wsnedd Hemalias The Catcher in The Rye (Yarfw)
1 = AQ ar e :5 A ar
The Catcher in The Rye (afluy) waneite fenenduduinnanly  aiy
~ Iﬂ'l . & 13 s
auBnludnasseRddulag J.D. Salinger  atfuntsulanimlvefa el Wy wo
fenawda Tee Aalin w.d. 2531
Cohesion iflunasdiantngnain nndenlasarsiludednAnassnimssi
2 A oA o & =l .
Faaouananusatinmimanaduiug lnafinalanianimunedsznisudaianusaiiio
= ar & ) '
WraAuduRus
=} d‘ . t:'ll ar 9, t 2 ar oy
Coherence  An  ninidaulasdaiiinsiuaasdianusendisianauivgeny
wnanFeffdandiaanisdancafinlifauudlianunsadeulaaliigdudnlals ez
P

. 3 L ns: i 1 A
Intentionality A ABn1snEEawislaniacdalifdrudnlawaliussgulvune

[ Ay o ¥ e & s &

lawizaasdianuidasdinoudeniasusrdaanniasnuia linsmiuauae a9
5§

2 as ‘=’J 1
Intertextuality Aanuaufuazlszaunisnisasfideasuazfifuarssesdonaraniiuase
TiAuARTAEFY

. , \ A v o w o J . A e -

Situationality Aa dearufiaunacdiasitantunisnladnadaiiasaedsadsian
=y d!gl c} chil 0 s = e‘Ai/v ] ~ [y 30
@Madwnaningedesiuisunuasanrunisaingfuaisegsetfauiudsesfifuans

Acceptability Afddnasiinnliinsdaanslafunizeaniulunisfiatsadndiandny

£ 1 -

ci a’ Lo L a’ :: = a*
Lﬂ‘l«lﬂﬁl@ﬂiﬁ‘ﬁ"lﬁﬁ‘@ biganfuiugaruAasiansninaininasAlsznalvas Seven  Standards

a

TextualityAcceptablity

(%)

Seudnualaldlunisie
= ‘5 N P dA ar ] =
@ Aadounlitsingglaienlu (1), (2) Aewunamananslunsdindaetinadig
] (%4 1 f—‘i b3 1 = A !l% [ ﬁ!'
aeransaiunng 1 gl walindmnigdniwntdiEenlasauluuniionsizas

The Catcher in The Rye(¥]4¢lu)



4
URnY 2
oo & A [
LENAIFBLASITUIEVILN AU B

J ] = 3 ~s =y = ci ar = GJ
Tuumiazndasdauia gaunsnazna1aie weAanguinasiunisuila wwanak

4 . ; .
WNendesiunis@aulasaany ﬂ?ﬂantrf]mmﬂ@ Seven standards of textuality 7849
wa Tunsesdiasinsdiaas (de Beaugrande and Dressler, 1981) uazeniddeiineadas lng

=y

8 W e 1 == ] s o dy
fiddpazlfinaranusinazitdalnadaumlasi
o o as

wuIRAY gENEINUNNTIR

Mildred L. Larson (1988 : 25) na1aq1lunisuila ﬁ’gLLﬂaﬂwq\uLﬂmﬁﬂdwmm

ar A:id ar = ] 9 &
asumagiunimafuulaiddnwusdusssugRedtuniaze nasulasslszan
L T ) o L= S I S i | T T S - IR, A A

amddairfanuativulalifindrirdedunuuilaag uiAndnigeauaaLmngeY
g o i 8 o =
Tnlunmaesmuieuendeyauarliinuiini

aeialsfimnu nsutlafinie nnnden uaznishifuaazsnnsmBenuilaliiudia
= 4 1 L] 3 o ] 3 =] =4 d: nii/ =y (L U 4
finowfeelula innusidineiuinazagnie Wingrilanquinilinfulaiieg lidnduilass

or 2

Ar & o 2 2 = = 1 o’ ul/’ 3 L3 -l ar 2 =3
favidalifeiafimu fuiladouiingu]egiulafuiadu luuesneaiiiaglaauniuiang

Bant

asulatnnsaimazaeumnundnn e lenguuiliiues (Newmark 1998 : 115)

ATMHBRIEIBANITIUR ]
9 A g = 8 ¥4 0 hd ar & 1 o’
fidaasmuasinssnuediiunisudaliliddainacunisudalisiegdu
fapaliil
[ ' ' ‘i b4 1 t =y
uAnnaia (Catford, 1965) na1991 Mmsulaliunszuaumsnnisani naAe
< 2 o o " - e J ¥ A
Wunszuaunisieafagauid@aufoonisinie ldunuifiafagaumaaunossn
A A Ay ° v T TR Pu| o e
sl dsmsazununfotilapivgulaasiscfiansanieiannamasinuiununme
dnihdaanuditarumnaisuAesiudaun lufua el
wa lunsasduasiaraaas (de Beaugrande and Dressler, 1981) léna1qdn
. [ quv ar 3"nv 1 .
Seven standards of textualty isznaullfondaddanmuniw 7 Mddalaun Cohesion,

Coherence, Intentionality, Situationality, Informativity, Intertextuality Was Acceptability Y



e’

8

F!I ot ] o o~ 2 ‘ 4 84 e
anldenlasfussdradaumaiinanugnisasufiousasdeyauazainuienleaniny
b4 o k% 3 4 = ar v
aannfasruliinsamuaudslarasgiamiluiaaniusesgdn
= ' ' o or
faunsa (Newmark, 1988) lindmnlidansuladlunudadzisadlineluns
e 3 o v o 9 v o o
wangnuuideanlunefuativdsanimaivwlalae Viteaaracaumneniniau
= = = L] L8 L dl 1 1 4 ar
vradeuReaiu Tanfaunsindsnisudaianlyui i n N sznIenIEauRlil
o o G}’d hd N Y A
Sunladsiing nrudanuANNTIALEadAN (Semantic Translation) waznisutlative
n13aaa1s (communicative Translation)
& t 1 A 4
a4 (Larson, 1997) nandnnnsutlaiflunisulfauulasgniem (Form) wduan
& o
2@ dsrlamidalaseireiufia(Surtace Structure) AuiumungusesanidiAmunedionis
: ' . a4 E
dnalanaumnelaana@aulasglamfuainliidhglarmulalaenacuwngy

2
gnanelawiudsaus

a A 3 ar :
wuaARAINatanumMattaniaand
aw o » | P " - e
MAsefnedasdunisdaniasasniaualilng e Tunsaisuasinraiaad
(de Beaugrande and Dressler, 1981) uazdaaiatiazandiy (Halliday and Hason, 1976)
Tudouaemgufjaes we lunsasduazinsaianiiand  (de Beaugrande and
Dressler. 1981) lupauiaad Introduction to Text Linguistics 1na Tunsasduazinsaine?
wed  Bnandn nsumuiunalndrdviliaesnimssduiiannu ndrapae unsuan

' dl Y- ,A =4 1 di . J
Aausalilaan e naduiusaasn e daEandn nasimanlaeann (Cohesion) HaNAINY

* & & = o d' 9 =4
s Tunsadsuazinsgaasan;  atuunnalnnisnisaililuntsuassnisimanlaandny

aandlu 7 drzinvie ﬂ‘li‘ﬂﬁ"!ﬂ{]‘i”’l (Recurrence) msﬂmng%?mﬁm (Partial recurrence)
g tATaasg (Parallelism) AP N PPRP 2R (Parallelism) N15RaAAYY (paraphrase) N1$
Pstlunu (Pro-form) nasazssagegil (Elipsis) waznsviey (Junction) E1sdsananniian
(381 The Catcher in the Rye (¥aff) 1iur
1. msﬂmngéﬁyq (Recurrence) AR nsUimiaanis@uianiad lagayiitanis
dsngirlusediin 98 uazilszlon wazgLlmumivazfiasineiadafai
14 1 only had on my reversible and no gloves or anything. The week before
that somebody’d stolen my camels- hair coat right out of my room, with my fur-lined

gloves right in the pocket and all.



9

=9 Oy o 1 - 02’ ars i Oy o = ‘4 =y &
nsiiadrAaaA19 gloves nanfiagradiedunalnArdiauannadungiaan
1 [ ) & A =y ov a” oﬁ’
gulnaald wdsraduinisfiagnaes we Tunseefiazinsaiafiaailanagiusngily
9 1/ 2
supuAiTasedulssTaaflé daunnstresandwduazangnudunisti ussAuawingiy
2. nasusangdiunadou (Partial recurrence) Aa naslddaulsenaugnguan
d,) = ol ret A 3 | [
wugwiiauiuusiiinnandaesnnlssiamaasdnisanaanm
i1 | wondered if maybe he just liked to pat guys on the head when they're
asleep. They felt all sore and burny from not getting too much sleep.
[ AD” o A;i"d 3 ] 4 &
Andnmuduunsdauluiilae asleep was sleep A9 asleep AANIANY
Z2uA91 sleep umsen Hanuvunaudnmilauny wiiduasiestiaiy douvardmduay
v v . A
gngululEndradennsgssinnil
9r §r
3. nedalassding (Paralielism) Aa nsligilunulassabramiieniu udlfiilonn
<5 2 ] ot
vralfglanmsneiu

14 | took off my coat and my tie and unbuttoned my shirt collar, and then |

put on this that red hunting hat, with one of those very, very long peaks.

took off my coat Waz unbuttoned my shirt collar Hlaraasnadn put on this that
B =Y A Oy J 1 o hd 0”
red hunting hat A A3t9eW2+nss m:ﬁmﬂs‘zmwu‘luﬂmng’lumsmuunm'ﬂ"’ﬁmsﬂwm
aamdazang
. =1 0” $r d” ~~ 15 %
4. nTRRAAYM (paraphirase) As N1svsnganludmitianiizaanamnawsily
silnnvnsineiu _
141 The book | was reading was this book | took out of the library by mistake.
They gave me the wrong book, and | didn't notice it till | got back to my room.
auiiulFan mistake HAuRINEATRY the wrong book BeHANMNILGT a
. . 2 o o A L3
making of mistake nMsaaarmARtEALNalnmMslEARaIRmInaTeNaRwndiasan
1 i s
411 WAN1FRBAANN e TunFasduastaTataasauadIuradn L AvsssALATILazTEAY
dsrlom Tadrsaniadwduasasliiauadnnisiidafiasanununadunassn luseau
AN
b2 =8 A 1 d‘d = d’) or
5. N3 MgUuny (Pro-form) Aia nasunuimitameiiaoumnasisaiianidaay

[

d‘ 1 = -:‘iy ar b £ a* 1 =Y ]
ussqat foglnimlhifiansmneiadlanidaudadudassluies uadly 2 aliowd

a a

suunumu(anaphora) wazgtuniin (cataphora) Tnagrnsadlugilunuunaidauiung
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(pronoun) guununien (proverb) gulunudauaent (pro-modifier) wazztuniaywang (pro-
clause)
Wiy mgligunumiu (anaphora)

Where | lived at Pencey, | lived in the (1) Ossenburger Memorial

Wing of the new dorms. (2) It was only for juniors and seniors. (3) It was named after this
guy Ossenburger that went to Pencey.
ar v o e . o | = o a o
aandatt it WAnumley (2) uaziunibe® (3) LﬂugﬂLmumumnmummmﬁ
Ossenburger Memorial Wing
mslzilunwin (cataphora)
Boy, did (1) he depress me! | don't mean (2} he was a (3) bad quy—
he wasn't.
andaating he ludumid (1) wazinmisd (2) dugmuififianiinnued
(3) bad guy
3 oF [] ai & a” e 2 tzi
sulunisisaasiaatingd taa TunsasAlazinTalasIlaes wualidlugunuh
-
LaneBasfnasaeAY adaslafinau stumdundangedisnnsaimisemisn
7 a d; A = £ &r [ ~ ] a
mﬂmﬂs:mﬂ@mmmaqmmmmzmsﬁqumuﬂ‘hL‘ﬁunu Weruslugune lWnsasAuazLa
P Y ° ‘4 \ |
sannfans  GennisldsunillliEAassnunivFeGanauidu n1saanau
. I 4 e PR 3 e $0 A ¥ -
(Paraphrase) WhunslimissnimvizadennnuniaNuuINENaIni Tnaldanisataniiun
pinafuaaniy _
P~ L ; a o
6. nnaz viteqeygtl (Ellipsis) A malfplnelitangplindguanibum

q

1 é 3 1 ) = 1
ngnadeluge Falsangiamissnauazmisnien melilanggleymniiedszlan

&

ourndtatlsltafidoutssnoumalansginaioniu Geansazlanglasesirqanl I

q

L

e D

d y
wazfinafinmalmngredasairalsloananysoiiay

=

11 | has a very good academic rating, Pencey. It really does.
fnfaating (1) It has a very good academic rating, Pencey.
(2) It really does @.
@ ludslua@muiads a very good academic rating lulszlaa(1) g

minsuunnrinndunssuaeslslaa



1

&

7. avsdeu Uunction) Ae nsldAnTendnynisine) inalanapuduiug
| o & d‘ (] CI‘ at = & = dl
sywiramaniraiirean unaniludezTuanagpaliiaaiu 8 4 dnwoir Ae n13LTIRNLAAY
ANARaaa Lty (Conjunction) mstenwuuliiden (Disjunction) nsdianuuLdAuda
sg 3 , ™~ \ 1
(Contrajunction) waz NMsidanaywind (Subordination) Teuvieaamihy 4 afialiud Gau
T 1 A A
WaAInS [FRNLAAIYE Faudan waidauuanidouls
] . . 1 i ;] o -
7.1 madanuLuASanaIy (Conjunction) Wunisdaudaniianiueiahieniu
anafiamelulstan sewdlszlos viaszudisfiaaAiliamsalils
¥ You could see the whole field from there, and you could see the
two teams bashing each other all over the place.
o 1 k4 2 1:5 -3 A d! ar rA 173 - &
AMnaneting and MninRiduan THauRaudaAnNduRuENAGasnINN
7234974 “you could see the two teams” WaZ “you could see the two teams bashing each
other all over the place”
] ; 4 ~ ko ] A
7.2 nadennuulfiden (Disjunction) Wnduimilingnisalvizadniunisain
-7 =4 =4 A o = o‘ﬁl df, - [ | 1
fadlann mmmmﬁ;mmmsmmumﬁ‘mwﬂmng’tum@mmmmﬁ‘mﬂu@?a‘tmwm@ma
=l
LAgIY
¥l I'm not going to tell you my whole goddam autobiography or anything.
ar ] " o 9 tﬂ‘ Q d!l td! ot & 9r A
anFaene ‘o auiinniduAndenifeuaninnnududusiuyiaen
F919 “ I'm not going to tell you my whole goddam autobiography” was “anything”
4 " “@\ 2 ' ey
7.3 Msvianuuudaudia (Contrajunction) Widasunnisalideamumsainly
2 - = o ] o =4 v &
adaamy il luiAniamatit a1auAnAIURTaRFITINTY
1 You couldn't see the grandstand too hot, but you could hear them all
yeliing.
o ) bl A hd { 1
ANt “but” HnutiiluaEesEndng « You couldn't see the
grandstand too hot” uaz “you could hear them all yelling” Waugap e wuLdaL
7.4 maFeNaywIndeias (Subordination) Wumadenayrandeatfiuandos
Anmournsvatsdneosy wiseanidu 4 dszinn THun
1. MPTONUEAINA (Result)
1t I'd only written that damn note so that he wouldn't feel too bad

about flunking me.
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nA2at19 “so that” Amiiiduan@ansendng “I'd only wiitten that

damn note 1% “he wouldn't feel too bad about flunking me"LﬁﬂLLﬂmmLWﬂ
2. NSERNLAAIAILMG (reason)
11 | said it very fast because | wanted to stop him before started
reading that out loud.
ar b “ n 2 9s | k3 J ' " . .
anFaLg “because” MminduAEaNsEnd1g *l said it very fast
N . t1 A
wax “l wanted to stop him before started reading that out foud” WBUIAAIATLUE
= .
3. nIsEaULAALIAN (Time)

i After | shut the door and started back to the living room, he
yelled something at me.

neeti “after” inntinluA@aNszNd 4 shut the door and

. . el
started back to the living room a2 “he yelled something at me"lHaLEAIIAN
4. nadenugasiaaula (Condition)

[ I you really want to hear about it, the first thing you'll probably
want to know is where | was born.

InfBeg “ift MawtiadiuAn fmanseudng “you really want to hear
about it WAz “the first thing you'll probably want to know is where | was born”tiaugna
o
fauly

A - p s o
yananuunisgenionan(Cohesion)  HulsuassAUdNRUi18q

i (3 ] ) =4 A o g ¥
AMTEITEALTBAITH f:mm@mfmtmmﬂsxmwuna‘lﬂ‘w’Nmﬁ'mmemmﬁ’uwuﬁa‘:mw

= 3 @ = =3 cj o ) o 2/,
szlapvidaseudnedinnaiu ngufjuasuuadanaaiunisAnenalnnienimildlunis
= o w A | o e \ y o A oy N
L’Hﬂu‘ﬁmﬂf:'mlun’ner’l?mw'ammwLﬁum'ﬂmunu‘am\im’lﬁ‘mﬂﬂnvmwqﬁgﬂﬂ Nng )
assdaniadiazandin (Halliday and Hason)
faduntuaranai (Haliday and Hason, 1976) na1al491 nnwszay

v 1 H 1 o :.i

famanu (discourse) ilumbhenimngandrseanilszlan Ae WhinsmGes text) iszney
& A e ar a’ '8 i
Fudnalszlaananedsslua MaMudNRUSiUNI9AINMINg ANNENRBSTenIlsvtana

= dy 4 Cir—'i ] d’ .
Lﬂﬂ"ﬂuﬂ'}ﬂﬂﬂ‘m’l%‘m’l'ﬁ*’]ﬂLi‘ﬂﬂ’)'m"li‘vﬁ'ﬂi-ltﬁ!ﬁﬂ')’m (cohesion)
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1un1978ns1 “Cohesion in English dadtnduazangni (Halliday and Hason, 1976)
Wamunnsdenisspueanidy 5 sila Tandredadeatinatrelaaniainuniianadas The
4
Catcher in the Rye fasalilit
1. 1781989 (Reference) A n1suansasNdniusansnsniladeia
d' =l dl § 4 P =i @l 3 ] o =4
aavinaglnndulsenisiiasndetluglAnitaadild wiveandi 3 gilnfe
-
1.1 megnailafagygir (Personal Reference) Aansliyguasswunsii, 2 uas
4 = =4 ! ci [ k7 =4 t=l LI » =Y
3 §stayaravidadannanalludaianisdeznaaludium
1 (1) Old Spencer started nodding again.
(2} He also started picking his nose.
Qs 1 .:‘ &r =
[qnAaeing He u (2) luygeassninuns 1904 Old Spencer (1)
& , P

1.2 NeEaDeRaEnIs TN (Demonstrative Reference) nsldnnsnzazas #a

Tudnan szaennalunisiebeypas Raaes iseaaud
11 (1) We all had to stand up in the grandstand and give him
a lacomotive.
(2) That's a cheer.
qqnsiaating That 1 (2) waadnNi879De a locomotive Tu (1)

1.3 nasdedalnannsufiainiien (Comparative Reference) lunnsénataite
WEAIALINRANANG ATINWREYN WRaANATNE RassaudTaLauinenITidanIt Uy
AR BRI IIZAIY

1 (1) He also started picking his nose.
(2) He made out like he was only pinching it

andaaei like 1 (2) wamana98 1D picking his nose 1u (1)

A . N A { ] 1 09
2. N3UNUA Substitution) AansunuFaagnmdginils Tealifieandindnan
wisldaaniy 3 4linfa
i [ =, A \ . . ]
2.4 nmsunuimbaauiiduung (Nominal  Substitution)Aan1suniumioens
= d‘ i 2 4
wuaananalfnauudo

1 (1) If | get a chance to remember that kind of stuff,

{2) 1can get a good-by when | need one
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anfating one utlszlea () Wunawnufmisewnaiitlsngundeude
that kind of stuff lwlszlen (1)
22 nsunuRme RN (Verbal Substitution) Asnasuniuiiaeiden
Fuimananalideuntin
iy (1) She liked me.
(2) At least, | think she did.
anaatng did 1(2) uni liked ailudrizen
2.3 n'mmuﬁmiqamgmnﬁ (Clausal Substitution)n'mmuﬁﬂgmnﬁlﬁwﬁLﬂﬂ
nana linatumiin

Wi (1) Would you care to hear what you had to say?

(2} No, sir, pot very much,
not Lmuwquﬁ Would you care to hear what you had to say
3. nsaz(Ellipsis) Aall "m:rmzmﬁfaummmuﬁLwi‘laiﬂmﬂgmﬂmuﬁ uisaanli
3 dszinving
3.1 ngazuuled (Nominal Ellipsis) AaneazAnunamnanalinenumiin
“iy I yours are really good ones and theirs aren't. &
@ luselan uuneda good ones lulszlap Wunnsaswiloauns
3.2 nsazwiqenien (Verbal Ellipsis) Aansasenmtnfinannlinanti
11 | generally just eat a Swiss cheese sandwich and @ a malted milk.
anfheting @ utlsrlan wneis eat Fadlumion n?‘aqﬁg new
3.3 nsazmdoaaywng (Clausal Ellipsis) Aansazayrnndinanalinaundin

1 (1) He's got a lot of dough, now.

(2) He didn't use to. &
aneati @ lalselan (2) wunedagot a lot of dough Faiflu
aynngiignas
4. msldeu (conjunction) wielEily 4 Yszinnde
41 prpdatANn (Additive)
1 | only had on my reversible and no gloves.

And Wumidaniuwgaipauadesauiuiuleslan (1)
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4.2 .nsimudianiy (Adversative)
4% Quite a few guys came from these very wealthy families, but it
was full of crooks anyway.
but HuaEeanLansaudauiie
4.3 maiummiluna (Causal)
il She's very noble and all.
So he goes.
g
So (uATannugAIMRNA
4.4 ANsaALLan (Temporal)
L1 After the Christmas thing was over, the goddamn picture started.
° -:‘i .;-] 0 ar 1 [
After WIHANEBUNRUAAIIAN AIALINAUNAY
5. msiganiiedn (Lexical cohesion) uilelfdlu 2 dnweuzia
o X r = yo =3 a8 . a o o
5.1 n13491 (Reiteration) Aan1siAnd1ziANianNm WEaganIzIedIu A
2 =5 L] t:i' 1 1 = &
Fiagaonmung visaanes lunguineany
1w (1) f she was home yet, take her dancing or something
somewhere.,
{2) | saw her dancing once, though.
9 } 2
slnA (2) rgilidiniavanhe dancing
& o« kd IJ GI s o ot
5.2 nslAduius (Collocation) Ren1sliAiilacunanenaadasduiugiv
‘dl ar ] &z L] A 'l ] = at = [] &5 ar
fimlsngdanin aradusnaslunguanumuteiaaniy vradluaassioun
hd i 1 3 J
iy volleyball, football, basketball iiluarvieglunguimursialszinn
=t ] = = o 13 cslﬂd 4:1 [ %4 r—'; ]
a1 naswauLlunulaunny blouse, scarf, boots IUANMNANWUIELABITLLATAIWAY

ne AanlElunsusianennilendu Wby

AMHRHILUBINTHNTE AL AR (discourse)
misgneilug ndrsedulseln vida Discourse TunmInsiiinnsliAasnes i
3 %4 s 1:4 = as I's
U GaAH U3en 291z AHWUEETT 2919N9H LAZNEITEALTEANY FIHUNNTEIANRAT
alnavwazantlszmalinounune i uatavinueall
De Beaugrande and Dressler(1981) lHnanatantmhilugindnilsslen vive
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nsdanuuuliiidan (Disjunction) nsvianwuLdaundis

(Contrajunction) LLﬂ:ﬂ’]?ﬁﬂuﬂ‘@W’mﬁ {Subordination)

Faf1INIFISILATIENR

Chapter 1
ANWUSZNNT AlRlUNIEDINGH atvwlamunine
danles
AN \
In the first place, that stuff bores | taltiiaenyafisafunsaninsziio
msLiinan me, and in the second place, my | sn: fsnlfirnile Sesasvious
(Recurrence) wasnuiniangzan

parents would have about two
hemorrhages apiece if | told
anything pretty personal about

them.

in the first place, that stuff bores
me, and in the second place, my
parents would have about two
hemorrhages apiece if I told
anything‘ pretty personal about
them. They're quite touchy about
anything like that, especiaily my

father.

nuldfesnyatiunsanimazdia

o ] £ é b7 ] []

usnsiumn lienndle dedaanaund
= Qs [P | 9
PAIANINTINSLANBRARILUNE D

Snmuanzedsnai <) Haduanawan

{ dvl <
wnlinnuia Gesunithizinlitnwan
ar = 1 ar ] i

wiindalféneinaclaganizwe

Ap

They're quite touchy about

anything like that, especially my
father. They're nice and all—I'm
not saying that—but they're also

touchy as hell.

T
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af’. L ar
Sasuuuiiizinliwonandadeld
aiinazlaaianisvieny wonani
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Chapter 1 (A1)

atuudanizlng

ANWOENT AuRAtUMBIBINGH
\Faaileg
AN
He's going to drive me home
n1stindg when | go home next month
{Recurrence)

maybe.

wnensmngadilaniuazay
dusawsusnduiinuinundutinn

&
Taluimaumnini

He didn't use to. He used to be

just a reqgular writer, when he

was home.

ar ey o = 34 ¥ d”
wnsaliFminnsantudidnmanil
wRzunazude waiudunig

o =f af
I FeuaTIHAN “ Wuumauan

agtimnndd

The Secret Goldfish, in case you

never heard of him. The best
one in it was "The Secret

Goldfish.”

a4z 24
wdsuGaduNENMiaTaLa
;J ] !)Il )
nendaubuiesdiunangaly

ar 1 d”d Jd' b 24
misdaaniife “levesndaudu

Where | want to start telling is
the day | left Pencey Prep.
Pencey Prep is this school that's

in Agerstown, Pennsylvania.

A a‘ @y e ci
AnuazBuEinedunuleanann
wind mal Wowd msdiidu
laGenusiangauagluiinqa

'y L3 =y =
WNATANITL EWUERILUE

You probably heard of it. You've
probably seen the ads, anyway.

oy A = =3
puptaalftudariiasfulsmnn

2 b
HRIR

They adverlise in about a
thousand magazines, always
showing some hot- shot guy on

a horse jumping over a fence. |

never even once saw a horse

anywhere near the place.

Wuaalaman lunndusionu
T wanslmduianaiionjumily
ynaEManslandioni v

, L4 o A4
BENNTINIMUATABIAZANTAINE
Aaaulillamaannan aylieaiiu

-5 as A [l 2 d'ci
fhdnsinatlng hiliae
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ANBUEING AuRLUAESNGE artunlamuilne
idaules
AN
mstind “Since 1888 we have been st 1888 Wl undenaiy
(Recurrence) | molding boys into splendid, ’LﬁmdmﬁnﬁmanmaLﬂuﬂum;uﬁ

clear-thinking young men.” They
don't do any damn more
molding_at Pencey than they do

at any other school.

A419ULATIRADN9ANA" adE
wanudslllinavineclsuantinda

ci =] d’ o ar
gNleasauaunIny

Anyway, it was the Saturday of
the football game with Saxon
Hall. The game with Saxon Hall
was sup‘posed to be a very big
deal around Pencey. It was the
tast game of the year, and you
were supposed to commit
suicide or something if old

Pencey didn't win.
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1. ansaensidnalnadanlasmnluduativmenaingeluueiisnaFas
“The Catcher in the Rye”

mnmsﬁnmmmluﬁuaﬁummé’anqﬁiumﬂmﬂﬁ'*m “The Catcher in the
Rye” Tuumii 1, 2, 3,10, 15, 18, 22 uRz 25 duouvanna 8 um annsAnemudaiinasld
nalnmadanttennnaniudnuawiedu 2,834 wia siait Inenflunasdentnemos 7 nmnu
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(Partial recurrence) msﬁﬂuimmm‘[ﬂﬂn'}a‘sﬁyﬂiﬂﬁﬂ’éﬂq (Parallelism) AnsidnnleeAnY

J )
TaamsaanAnal (Paraphrase) nasdesiasanuiaonsldgiuni (Proform) nsidanlag
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. A ‘é ! ar
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] os’ -3 AJ a
danlesnmataenisl¥nisdsngdr (Recurrence)  Hnstinanlanniige uasiinasvinlallé
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] b 14 [] L2
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APYC rt ﬂ')ﬁu'l:mﬁlﬂ’l‘é‘“ﬁy’ﬁﬂ?\‘iﬂ%’m(Parallelism) wugadagiiuaiuou 45 wia Asdhiger
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1 9 ) -
%aeay 30.73 9aanitiianlasannianun  nadeulaeannuingnisas (Elipsis) wudnilat)
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Wuduou 88 uie AsihFasas 3.11 9aanisaniosannuiausn  waznindenisaanny
TaeinnstEas (Junction) wudflagiiludiuen 561 uva Asdusenar 19.80 veansientay
3 o 2 ar dl 9 ar
prEfianae Alsngiiuaeudnadieyasgansauznindeuissnndlunimiiueldy
ar = ] ﬂi
medenguluwiiiaaiFas “The Catcher in the Rye” lunmii 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22 uay 25
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M54 1 ANBLazSagazraIn1slEnatnadanlasnslunuatunmsdangs
Tuuailenatsas “The Catcher in the Rye”

Ay | nalnmsidanlaepaa F1uaud AmTlud | waneun
Usnguse) | Fasas

1 mﬁ‘ﬂi"mgsﬁvﬂ(recurrence) 1,228 43.33
1.1 fzAUAN 1,152 93.81
1.2 S2AUIA 63 5.13
1.3 szdunlszlan 13 1.06

2. m?ﬂa"mg&ﬁqudmu(partial 24 0.85
recurrence)
2.1 mawlaenlszinnAnmedhy 9 375
AL
2.2 mewasutssmAnunsd 15 62.5
ngen
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AL nalnmsidaniasanu $ruaun Amflud | wanawn
tlsng) (i) Saaay
3. ms‘&ﬁ?‘imm’a"'}q(parallelism) 45 1.59
4. nsnanAN{paraphrase) 17 0.60
5. mﬂ%gﬂl,mu(pro-form) 871 30.73
5.1 mslgiunumsi(anaphora) 848 97.36
5.2 mMsldguunusiycataphora) 23 2.64
6. | nsazlellipsis): ' 88 3.11
6.1 Measmisamamdhunu 31 35.23
6.2 nasemiveALiIuzen 34 38.64
6.3 nwmzm&mﬁuﬁ;ﬂaqu Ny 23 26.14
7. maﬁau(junot]on) 561 19.80
7.1 nstieuuunadasas 223 39.75
{conjunction)
7.2 Madanwniliden 54 9.63
(disjunction)
7.3 nsdenunudaudia 120 21.39
(contrajunction)
7.4 nadaneunandtias 27 4.81
(subordination)
7.4.1 Msfianudnana 17 3.03
7.4.2 Mstdenud ARG 10 1.78
7.4.3 nstianudang 58 10.34
7.4.4 mstiasuansiiouls 52 9.27
ERE] 2,834 100
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aantsAng aneuzniatdaniasaanlusuatiuniusanguluustianaisas
“The Calcher in the Rye”

& ‘d! 3 L L = f—"! "
nan1sAndnsnrnadentasanslufiuaiunmdangeluneiientisas “The

Catcher in the Rye” wudrdnsaznisdenlasninaluunuaiisngnmsuaiunimeann
o = (s el = ar -:f'
7 dnwnzaamsiiassiiayaiisnauBundasell i

Oy = k7 1 =y oSJ nlll =i 3 1

1. msdsngEn (recurrence) Aa nsliniaanmndudnianusanaiaiae
A 3 cy ar o

wasuglnnniaetinanisdluseduan 24 waztlslan

annsAnswdanastlngdn Hagiludiuou 1,228 wis Andhiasar 43.33

4 02 ok 4 -
geans@anltapanuianun  Raitlunsdenlaaiulaemistmngsianuainuly

N ar o a = o o iy
nduatiunimaangeluvefienniies “The Catcher in the Rye” 1 fivisnasulsangdnlu
svnfn seMnauarsvAilstandisteliil

Qs U d =
Aaat19% 1 There were never many girls(1) at all at the football games. Only
seniors were allowed to bring girls(2) with them. It was a terrible school, no matter how

you looked at it | like to be somewhere at least where you can see a few girls(3) around
once in a while,

angaguazidiulfdnlunsfiuaduaisdang s gids(1),_ girls2)  uay

, - & 1 = 1 e A . o” =t

airts(3) dlunsnsdanlaspulaanistsngdt lnanarnanianimiasae girls 51an
F 1

AFmasand girls Wilsnglluda

at L] E;
61988197 2 | know that sounds

mean(1) to say, but | don't
| just mean(3) that | used to think about old Spencer quite a lot.

mean(2)} it mean.

annatisavifiulfdlunisisuaiunimdingy mean(1), mean(2) uav

= iy v = 1 = ool & =
mean(@Wlunsdanlasanuiaanislingdn leandndaniunminiage mean 1180
oo d

pFandsani mean itksngliludo

faagns? 3 The book(1) | was reading was this book(2) | took out of the

library by mistake. They gave me the wrong book(3), and | didn't notice it till | got back to
my room.

aneaatiaaziiulfalunissusiunneeange book (1), bo

ok (2) uaz
] 94 2
book @)ilunismndaniasaaniaenisdsngda Inandatiemitsantsfaae book 41
Anafandaand book titlsnglaluda
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1
2. msdsnggrunedan (partial recurrence) An nslddaulsznavaasgian
J" =5 o =] 9 @ oy ar - pf czi o =
Hugumlauiu vsenslidrdariugianrdnunsdousiinnaulanulssinnaesAnvze
NUIAAN
aannsAnerudnflagiiiudauen 24 Wi Aathianae 0.85 gaan1siwanias
x ¥ & A & o A
Arranante  Mellunasieniseaanuinenisdsingdruredauimuluntmifivaldy
v o d , ¥ o2 & 4
nsdangrluneiiena@es “The Catcher in the Rye” 131 fiannatsingdnunsdouifaey
Ld I (=Y -] H o @ o =Y ar q J
UsztnnAaanmmedudnnuasdasutszannaanamnniuannsenasralui
s i A n
RIBE19N 1 She was one of the best dancers{1) | ever danced(2) with.
andagnazinlid lumm fAuadummdinguAi9n dancers(1)uay danced()iilunng
4 o” N a ] o ‘ﬁy
danlespanuingnistsingdiunedau naafa dn1sldiAndn dance  lugddrfinugau
=8 ot g a:‘ -] o o =y 9 ] ¥ é
wileufuaiinndasudssinnaaan aanaudivainsen Hud Andn dancers(1) Fadlu
AN LAz danced(2) TailuAnnsen
Aaag197 2 | used to think she was quite intelligent, in my stupidity (1). If
somebody knows quite a lot about those things, it takes you quite a while to find out
whether they're really stupid(2) or not.
aanmatrsariinlidnlunrmadivatunimdingrdid stupidity(iias
_ 4 ¥ : 4 ,
stupid (2) dunadaniasannlaanisilsingdrinadou nataaa InstdAndn stupid i
o d"’ =5 as =} o a o o < H » 9 1
slARug uwileufuwitinnd@eulssinnaasdn aanAunudludiandwst THud Avda
stupidity (1) Fuduauny uay stupid(?) FadluAnanidnd |
s 1 = . '
#2BEU1$N 3 I'm a goddam spendthrift (1) at heart. What | don’t spend (2), |
lose.
anenatnsasiivlAdnAndn spendthrift (1) uax spend (2)ilumsi@anies
O!) ] e | =l % Q " o dly A ar resd
A laantslsngdnnedon ndrane InneliAndn spend WhiglAnugumilauiuuail
- 3 ° o Y |7 R 4 o
nmslaslszinnasadn anawastuannien Wun Andq spendthrift (1) Faduaruny
4 a0
uay spend TathuAnnien
1 4
3. maventenanlagmsdnlasaging (Parallelism) Aenstgtuunlasassimna

=4 ar B =] dd‘ 7 ar
AMriauiuuEAAIaa T senu
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aannsansudntiagiiiuduau 45 Wi Andifenas 159 sesniaidenies
09’1 :: dy d' os’ 2 n: k4 o e
panvianna ielilunsidaniasanuingnisdnlassaie invlunimsuaiiunimdengy
] 3 2 14
TuuafigneiFed “The Catcher in the Rye” 14 HinnsdnTaseafralssTandanaliil
s Ll A - -
AIREN9Y 1 After | got across the road, | felt like | was sort of disappearing.

anshataziiulfidn | got.. |, 1 felt.. way | was... Wluns@auiasanulaenisdn

TAed514 (Parallelism) An S+V(simple past tense)

ﬁ"a'aéﬁaﬁ 2 1 got up and picked it up (1}and put it down(2) on the bed.
annfaeersaziulfian picked it up (1).. uas put it down (2) ... Hunrsientasrnulag
mﬁvﬁmm’é’zq (i’arailelism) An S+V(simple past tense)+0

Iﬁ“fqm'lNﬁ 3 I'd build it(1)k right near the woods, but not right in them,

because I'd wanted it (2)to be sunny as hell all the time. I'd cook all my own food(3), and

later on.  ATnFaaLazLiulA I'd build it(1).. . I'd wanted it (2)...a% I'd cook all my own

food(3) dlunisdeutaenanutaanisdatasaaing (Parallelism) Aa S+had+V(past
participle)+O
4. prsdaniasauingnisnanaany (Paraphrase) Aannaldumiagn el

Amnefieaiulaeliaitedaninisnaiueanty

aannsAnswudrlegiiludtuag 17 uie Andlibenaz 0.60 9asnadonlas
Anana Tailunisdealaennalngnisaanain ﬁwulummﬁuaﬁummﬁqnqw
1141401?1%1’13@@\1 “The Catcher in the Rye” Wi finnsaanmanu daselals

faagnef 1 1 was wondering where the ducks when the lagoon got all icy(1)

and frozen(?) over.

aqndetinsasdinlfidnandn jiey(1) way frozen(?) Wlunsdanlaspaulnanis

namAd (Paraphrase) na12ha A9 icy(1) way frozen(?) NAHINHIeUTWGe

b2 = as 4 121 74 01' o I | & ﬂﬂ. 2 2 ar
ﬂﬂ’]ﬂﬂ@@ﬂuﬂ‘ﬂLﬁluiﬂﬁ')ﬂu%mﬁﬁﬁ‘ﬂﬁu’]’}mu meuum'\wmsﬂwmmu
s 1 =3
AIDENEN 2 It wasn't recess period(1), and it wasn't Junch time (2) yet.
nineg1asiiulEdnandn recess period (1) Wwaz lunch time (2) {unag

@anlevanulnenizaanaans (Paraphrase) N&Y9RA8 A9 recess period (1) WaY a funch

. = ] o A 9/ =S e A ar
time (2) HAMUBNEAVNAUNUNTDAAIYARINUABLIAIAN
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ﬁ"a’ﬂﬁhqﬁ 3 Because he had a helluva good sense of_humor(1) and we had

a lot of fun{?) sometimes,

nfratiwuivlidian humor(t) wa fun(?) Wunnndanissmuisenis

nemALN (Paraphrase) N&N9AB A191 humor(1)  uae fun(?) HAuvunawileuniuvie

9 R  ar cll 1 as =5
AANUAAINY AB LTERNUIIUNTAAHAYNANIY

5. nwﬁsﬂuiﬂaﬂmuimanqﬂ%gﬂLmu (Pro-form)  AanaTidAdssnunneniwios
MG gﬂuwui‘fﬁzﬁ’nﬂmzﬁﬂ sUUWnUmN (anaphora) wsaaie nslglunuunuglnim
lsngiandrendic wezgilunai (cataphora) waneiia nnsigtumunuginnniisng
ATHNTE19UAY

annsAnewudinsiiguuny Hegludnon 871 wia Amiufenas 20.73
seamsdesilisnsnaianin salunsdesiosaaulon nnslisthunn Anulunamduaiy
ndanquluunilansies "The Catcher in the Rye” u fifsn g linumna
(anaphora)iazgilinuia (cataphora) sasalali

ﬁ"afaﬁhaﬁ 1 The first thing you'll probably want to know is where | was born,
and what my lousy childhood was like, and how my parents(1) were occupied and all
before they (2) had me,

angatinaaziiulidimsldglunuha my parents(f)uss they (2) \nnns
ﬁ&'ﬂuimmmimﬂmﬂ%gﬂtmumu(anaphqra) na9fa they (2)ifhugiluinumiuzes my par-
ents(1)

faagn9f 2 The game(1) with Saxon Hall was supposed to be a very big
deal around Pencey. |t (2) was the last game of the year, and you were supposed to
commit suicide or something if old Pencey didn't win.

annfradisasiiuliidinasiiplunuie The game(l) wari(2) ulunas
Ganlasannuing n151d51ununts(anaphora) navvde 1t2)  uglunusuaed_The
gamec(1)

ﬁ"}l'ﬂéﬂﬂﬁ 3 | just mean that | used to think about old Spencer(1} quite a lot,
and if you thought about him too much, you wondered what the heck he(2) was still

living for.
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andaatianiuliidinisligiunifa old Spencer(1) uashe(2) flunie
4 ,
vaulaaanalaamisligiunuain(anaphora) ndede t2)  dugdunusinaes old
Spencer(t)

) I Ay \
6. MadanTaeaanlaanigas (Elipsis) Aenslgtuninlsitlsnggy unmise
= A:il 12 t 4 b 74 dl o’: I ] ]
neidnildinananluudadalmngianissinuwazmdbenian
aanmsAnsnudanisnisas Hegdludou 88w Anfhufatas 3.11 9a9
; z X & 4 o . o
nndanlaspouianue  walllunis@aniasarnulnanisay Anulunisifivaiiu
ar =y q 5’” 3 ] =y A
ndsngelunafisnaes “The Caicher in the Rye” i didsnismisafniiluunuuas
1 = A:'i = ar aly
msaswadundunian Al
| Y s
Aa@819n 1 Now he's outin Hollywood, D.B., @ being a prostitute.
o* ] a P :i ai & ¢
qndaatdasiiulidimadenizenainiaenisas nisasinilsng & lusaeea
7 hetflumadanlaennulagnisasuwidaamnlumumislszsnulealdddneal o unu
. o . AT\ ' '
nsbitsnglugilmslidratemienaidumasswunsmduasswunuygsi 3

ar 1 n}

AIBE19n 2 Old Selma Thurmer—she was the headmasters daughter— o
showed up at the games quite often, but she wasn't exactly the type that drove you mad
with desire.

& 3 (=3 8y d’ CI ot i
andaataziiulidinindeniaanlaenisey nsasitlsing g udaetn
fin shetluniadenlaspnulaanisazniaaunnludunialszaulaalidydnenl @ unu
1 i ) A o A 1
nshidenglugdnienalgfamiananiduiiasswunuidiuasswinnyied 3
a ;e , . . ,
AR 3 We'd gone in to New York that morning for this fencing meet

with McBurnay School. Only, we didn’t have the meet &.

andetisaziitlidinmedeniarmuinanisas nisaridsng @ lufetng
. ‘d [l o ]
78 with McBurney School iunsdenlaennalssnisasmisaynumad lusumiaunsng
agagnsssgenlszlualoelidydnwol @ ununslidsnglugdme g duywumealu
AmiinsRananssuaantszlnn
7. maditenlenpaninenisden junction) Aemslidniandnsaissie)iausnd
ar & ] a:l [ d‘ ar A [ 4 E!l W ar
Aduuiszudnalszloanagraiiieaiu 1 4dnwauzhe nadEanugniniAdaam1nil
{(conjunction) nsidanwuuliiien (Disjunction) nadanLLLT el (Contrajunction) LWay

4 - L
nMsEiaNaynInt (Subordination)
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aansAnsmudanienisien Segiiludiuau 561 wis Anthienas 19.80
gaenaideslanouianan Filunsdenisarnuiaanisiden inulunisiduariy
mma"qnqwlumﬁmﬂﬁm “The Calcher in the Rye” s ivanisdenuuundesna s
denuunilfiden medenuuudaud ueznadeneymndees sasetulif

ﬁ":@ﬁha‘ﬁ 1 In the first place, that stuff bores me, and in the second place,
my parents would have about two hemorrhages apiece if | told anything pretty personal
about them.

andetnsasiiuliin  and Wulssloadetradunsideniaananaineld
ﬁm’%fﬂmmmﬂqquﬁ’uﬁ’uﬁmuﬂﬁfﬂﬂmuﬁummﬂsz‘(ﬂﬂImﬂﬁfjﬂmmdqq In the first place
i1l in the second place

ﬁ"a'ae'l'lx‘lﬁ 2 | like to be somewhere at least where you can see a few girls
around once in a while, even if they're only scratching their arms or(1) blowing their
noses or(2) even just giggling or(3) something.

ansiaadngaziuléidn or(1), or(2) waz or(3) Tulsely anathailunndenles
annlaa a1 deauanpaudusiuunliidan Inofenszudns scratching their amms,
blowing their noses , giggling 11l something

ﬁa@ﬁﬂ&ﬁ 3 Old Phoebe said something then, but | couldn't hear her.
aanaatinsaziuliidn but lulsslaamatnaiiumsdaniasaanalaaliandeuuaanis

Taufislaeidanszudng Old Phoebe said something Ll I couldn't hear her.

ot Qs =y A
3. anumensldnalnadaniasanyluasiunlaniunglunaiianazas
“The Catcher in the Rye"

anmsAnne Inatiuilanten ineluwallanaisas “The Catcher in the Rye”
A . 2 .
Taund 1, 2, 3,10, 15, 18, 22 Lay 25 49mauiansn 8 un aannsansnudiinasinaln
d - :‘" ¥ [] 3 ‘JJ { s 1
nnsdanlaaneiiud I uRaA 4,517 uits 197 Tnaiunis@anlesnan 7 Ansoue 1Hun
4 & 4 >
nsidenlaspnulaanissngdn (Recurrence)  ninvdanlasaulaanisgiuneday
, = 4 ) ;
(Partial recurrence) nanidenlesaaninanisdnlazeaia (Parallelism) nasidenleamay
{nanisaannay (Paraphrase) nastdenlasanuinanasliguunu (Pro-form) nasidanles
amulannsay (Ellipsis) waz msideslaspnuineniafen (Junction)n  Fadnwmy

] s '
nsdenissarulpanaslnngdn(Recurrence)  finsiunlininiign uaziinaninldld



41

1’1@&%@?}@ msdeutaeainulagnisdnlaseatng (Parallelism) nannAananTtenIy
Tmﬂm‘é‘ﬂ?’mgsﬁ”’l(Recurrence) wudnflegiluauau 2,032 us Anusensy 44.99 999n17
Aealesmauinus daumsideslasnanilannisinlasa’ (Paralielism) nudatingii
311 10 wis AndhBeeay 0.22 vaamsesnspansionna. madantasanuilannisdy
u14da1s (Partial  recurrence)nudnflagidudiuau 73 wiv Aniduenaz 1.62 909017
Fanleeanuianun nadestaeanulagnisaannanm (Paraphrase)wudnlaghiludmon
14 wis Amhifesas 0.31 seensidanlasasionan nsdanlasnnuiagnisidgluny
(Pro-form)wudniiagiifludnuon 287 uvie Andhifanay 6.35 Jaen sideatENA LTI A
msvdenlaspnatnanisas (Elipsisynudnfiagiiiudauem 1,227 wis Andfeuas 27.16
m@ﬁm@ﬁgﬂuimmmﬁaum waznrdanlaeanaiagnisien (Junction) wudniiat)ily
191 874 i Anluena 19.35 mmnqﬂ?ﬁﬂuimmmﬁwm sarlsngiiunisaudes
%ngﬂﬁnﬁm:m?ﬁauimﬂfﬂﬂ‘l.&ﬂﬂtﬂﬁﬂ’ﬂLLﬂammlwﬂumﬁﬂm?}m “The Catcher

‘d‘ o J
in the Rye” luunii 1, 2, 3, 10, 15, 18, 22 uaz 25 AU

AN919 2 AnNRRazsagaztasn s Mna lnadanlssnnyluatuwlanmuilng
luualienaisas “The Catcher in the Rye”

AL natnnaidanlasnany druaun | Andludn | vanewn

dsng (wihe) | Feuaz

1 n’lﬁ‘ﬂﬁ"mgsﬁy’](recurrence),, |- 2,032 44,99
1.1 5LAUAD 1,626 80.02

1.2 9LAUIA 369 18.16

1.3 svautlsyiam - 37 1.82

2. ﬂ’]ﬁ‘ﬂﬁ"\ﬂ{]‘ﬁy’l‘l_!’]\iﬁ')u(partial 73 1.62
recurrence) 60 82.19

21 msulasulsmandandaadu
AN 13 17.81
2.2 mswlaenalszmamaniuien
3. ﬂﬂﬁ“ﬁyﬂtﬂ?qzﬁ%’ixﬂ(parallelism) 10 0.22

4. | nvsneaaiu{paraphrase) 14 0.31
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A9 2 (A|)
CRl nalnmsidanlaenany Fwaudt | Asdludn | wanen
tsng (wike) | Famay
5. 1 n3Mguuni(pro-form) 287 6.35
5.1 Msldgiunuminianaphora) 215 74.91
5.2 nsliguuninin(cataphora) 72 25.09
6. nsa(ellipsis) 1,227 27.16
6.1 nsazmloe Ay - 997 81.26
6.2 nsarmisenFyiiunden 223 18.17
6.3 msazmiadiiidueymnid 7 0.57
7. | nsd@augunction) 874 19.35
7.4 msidenuuuadenny 263 30.09
{conjunction) 89 10.18
7.2 naEenunitfiden(disjunction) 268 30.66
7.3 nstenuudaudis 114 13.04
(contrajunction) 20 | 2.29
7.4 mﬂ%uﬂqquﬁﬂm 54 6.18
(subordination) 39 4.46
7.4.1 Madanudning 27 3.09
7.4.2 msﬁﬁlﬂmmmmmﬁg
7.4.3 nMaFanuaniaan
7.4.4 nsieuuansidenls
SANNARNA 4,517 100
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4. wamsinudhunemadaiasamailuativwlamenineluusfisnsdes The
Catcher in the Rye”
wansAnmansaensdenlssanaluatiuulanm inalunefiany (384 “The
Catcher in the Rye” wudngnsaenisdenlaanansnilinanmatiiudanning?

&2 =

ar = =4 oL dv
ANHUSHANITUATIZUIDL RN TR LALUARY pie i

4

¥ 2
] ar

v 2/
1. masngdn (recurrence) A N3 mlaan NG siauusanafalaely
A PR AW
wWagngnTaaiiianisdnluszdiiin 98 uazilsrlaa
anmsAnsamudnssingdn Hegdludauan 2,302 uwi Aadlufasar 44.99
4 ¢ S~V >y
aasmsdenlmeanasionin elllunisdanlasraaiaanistsngdmianueinulunim
’ ] 9/ 4 9
arfuntianinegluuaiienaizas “The Catcher in the Rye” 1u fiianasilsaingdluszanan
svAnAusssvAulsTaadasialii
ar (] =4 o dyn & =i = ] ar =i & Voot ]
Aaaeeil 1 1ad Fanaf asausiE(1)asininnzudoas enaaunnusaumas
hinaauit) Refanng wnuaghiiauanggusasadaoiussluludadiiias
aanfatiazdinlianlummiiuaiunimdan g 19ausE(1)kaz 2401HI(2)
= s |2 , o A oA S &
Wunsnisdentasanulaanislsingdn Tnandratenanieibinge 2sauss F9anaAse
1 L !
udaanni asauss Wlsngliluis Wunislmbenasidsdianualagldulaauglanm
Fadunisisngnluseaiim
as 1 = o’ = 9 ar = =5 2 o @ o
paatnei 2 dusainazldafiiinliluiaiseiaaiiudony dunndaneney

doansond(1)ur Mdmenenugonsaag@)iinlé

ashatinasiiulidilunisfuetiunimaang e fMadanangudanisaar

© (uaz Mdmateudasiseed)  Wunrnsdenltaanuisanisdsng gy agnd1ata

2 4 H
wisamuuANAe fMdmengiutdaaisaa S1EnafmaRNT Manerautausan 16
L 1 ¥ 9
tsngliuda dhnislimissnnidndmisualagbiwsuginmdaiunmslangdilu
o/ =l
ST
o [ = 1 cJ ] J o 1 ==Y =t
ARV 3 wnqLﬂuwuw@a@,muuﬂﬂ?ﬂm) AINANNENTAURNUALAHI(2)
Y 2

Fadielnauinpudelasiad)

o« [ IA v J 3
anmaetig dn1slilaseatieuned atndsslan “daunadlsn (1) , » donal

U
L4

] k2 ]
nzusadniinien2) wazdelslnauiasugelfle @)  Tedaiuaind dunmlédn

{ASNAFNRLAD PIN+ATIAT
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2. meusingdrnsdau (partial recurrence) Aia nsliidautlsznavaasgilén
d” =5 a =4 ] oy ar = V=i c: & A
Hugnumiauiu vranisliadiugdaisfsundausiinisilasulszinniesanise
UIAAY
aannasAnsnudriegiduduon 73k Amilbeaar 1.62 aaanadanlas
2 z & 4 ¥ :1 T
anwianun  fsllunaadaniosanningnisdsngdrunedauninulunimsuaiv
a 1 i ¥ > & ) |
uilaneluuatianeizas “The Catcher in the Rye” 1u fienisdsingdnunedouinlasy
L hd =y L QJ & o o =y LY J
drsinnmannAnzsiludnnaussuasmlssinmamainannuiluaniiandasaliil
[ o
fradred 1 adalsinandubududiuaifrasnisudedurmuaafuuandus
L ‘:J a’ 1 ar O’ s ‘J Lo k 9/ 3
aaad Wdnladwin()duwsndugead huawdieaniug wmzhuiunisudedu@)afa

gofinelugen]

ansadwazuiulidlumssiuatiunmdingudnd ude(1)usz nnsudedu

L

- oy [ L t
@riumsdeniiarniagnissngdnunsdau naefe dnslEAada uada fugudn

b

dy =4 as 1=l d‘ & ° = [ 8 [ ' 1
#ugmileuiuusiiinasulseszinessAn anansanduanns e Arda ude(1) 39
dluanien waz nasudedu?) saduaning

ar ] = f:i a ot A 'y ~ I~ o 1 2 7%

Aad1ed 2 aushindalasude nuvdsazinsmidfiestiaageuda nagdn
agntnstaunds winnliifitanaastng(Hdwnmsanwsazunihuudindadngaumiia g
Tastaaliiwniulnednyi(2ui

sandatihsaziiulidilunimduatiunmndinguaid Te()uaz_tnsdw

] 2

@uilunis denlasaaningnistsingdninadon naada iinsliargn Tng iilugildn
dv =4 o I .:q' . o [] =Y o 24 . ] dil
#ugumilauiuwiinnfeulszianaesdn aanasonduamn Thud Avds Tng (139

e waz Insdwi)dailuanuiy

©

ar [] <4 o = 1 o = Dd’
A124199 3 TA Nl (19BN NILALAAIIERRRIATLNA 015 1ATIITRY

4l

3 1 b2 2 1 ! 1 A 1 = = ]
wudu 1 asi gusiesliuaruumisaazndiasnudinanisaidn(2)ai o aulan

o r g @ 2r @ & L ' [ G: ]
@ﬂnmqamq%mu'lmﬂummmuanummmnqﬁmm auld(1)ua 3Wn

1 k2 2
@lumsdenlaepnlaonisdingdnnedau ndrads dnsldandn W ugildnfiugau

1
=

=5 o ped -ci < L3 ] = 9, 1 © ] i
wilauiuwEiinalaaulszinneeean aanAannsduAInea eun A1e asanlddn(1)3a

WAy was 3 (2) Fadvwmansen
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4 &
3. natdanlaannlnenirdalasaaing (Parallelism) Aanislsiniaseaiaant
9 o«

o o 10 8 e
ATEMRUDUN LR ﬂ’msfﬂfmﬂ"ﬁ BN

1 1 o A A
annnisAnswudndiegiiuanuon 10 wie Aadhdenas 022 asanndenien

25 34
ar ot

paanne wnlunnsdentasanulasmadrlaseirslunmaiuwlanmingluu
Dsnaitas “The Catcher in the Rye"ﬁv'i,;qnqa‘%’lﬂiﬂ?\m’éwﬂs:‘iﬂmm%@uu@zim@’éqq
Huan faalail

Saatnadt 1 nusedainiulllEfafinnandnlaiadc wrazueutunmin i
nenenflumanngrauauRImARRI () angadednildEfaanasudmsiadnfiinga
naLBEHLN7(2)

andsating fnnslilassaransylanmadan agiieston “nuaedednduly

I 3 GJ 2 = ] ar d & Ly 3 ar = L.
‘lmJEI'VINN'QzL‘I]’ﬂ@NﬂQ’I L‘ﬂ]’]"%t%’ﬂ%ﬂﬂﬂﬂﬂ’ﬂﬂﬁuﬂﬂ']ﬂLﬂuW‘)ﬂLﬂﬂ‘ﬁﬂUﬂUﬂULWﬂLﬂﬂQﬂu (1)

9
o

1 3 i 1 & n:! hed o o/ 1 { & i
waz ratasdedilwl e iunasudnuiainiinndmduagiun(2) « Seirfusesh duna
IHinTaseaineimuin dsrlaandn+dusnstilazlandan
ar ] b=l = =f cﬁl 174 QII ] = a:-i
faasinsh 2 nuszpuliBnvinuileasieiaay viutenpzaanun(l) 49
=4 o - €5 e =4
s gunilasau() Wandiudumaleaiien

andnatng Snsldlassaaniensd adhivsslan “wduaasypidaenun’(1) uaz

i ¢ 3 ﬁy o’ A 1 A =Y
» ApiRgUMIlmW(2) Feiainaed dunnlidiasesiannube fdnnssu
ar ' - “!; ' t:l Y & 3 i { =
fradieh 3 fadgiiadiiesnniussls(l)  witonw adzdifesndiuazlsi
sy oo A v
wunesdedinfiinna@den. . Wiie
aanfaating finslilaseairesslanden adiszlun “fadfiadifenniiu
X4 & . |
axls(1) waz nunnw frlagzdnfeanniiluazls (2) « Tagriuaesd dunalidalaseasrainy
Ao lrclaaudn+duau+risslnatas
o - I o
4. nadaniasannlnanisoannanil (Paraphrase)  Aanglandaen1nil
9 o @ o I t:i ] [ %
anuminadastuina A itedennudisnaiveanlyl
annsAnewudiagiiuanuo 14 i Asdusesas 0.31 gaansiaau e
x P o .
Aonuvanue Failunsdeniasaouiaanisaanacy inttunmaivwlanimnalun
= 1 Bg; ot 1 ‘JJ
fena{3ad “The Catcher in the Rye” 111 fin1snannany Asaliil
ar ' = ~ o Y ] ° =t o e |
faagnei 1 wGamdnulindnpiulszdsaaannuds Wiiaquazlive

= o kN 14 ' A 1 & @ ] Y ) ot 2 ]
diilasninutinlEmawiniaueing) adugeiiunl qadldinsendaanwdnwiivdng
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1oa i

@ o s < 1 - 1 ar nsf [ . ]
Aluinnung mazanndeaiuAnag el nduauui(?) mmnwlugmmmq‘hwmmmﬂ

q (]

T

d 1

andratitaziiulfidiaidn aueii(n) war puwi@) Wunisdeulasanuing

AM3nRAAINN (Paraphrase) NA10AE A191 ALRIN(T) was ALKA(R) Hartamunewilauiu

4 v =S e A k7 i o
Wiaadneaaaii wadivanumunglddaian

= ar

as ] = - rc:
Aadngd 2 mmmlummmmmﬂnmmﬂaﬂ e Fad Amseaugniansalyl

&y

ﬂ’)ﬂﬂ\i@ﬂuﬂﬂ‘ﬂu(ﬂ Ausitiues endaetinaidu waniflagluefie dawefiaa Faiuaesie
mmmm@) wqmvimumﬂﬂwum’lumm

andaativandivliinfngn asulaau(l) uaz wuase2) wWunisideniaanony

TranisnanAIIY (Paraphrase) nanaRa A191 aautlaau(l) waz waugfa@) Haounune

= o A 3 T 2 o
willauiuandraaaaiy Warivamuunis Wdaau
s [ ‘i & ¥ 3 (R4
AIRENeH 3 HNALNUALNIZIEN IFtead ANIRANIELILN KNARIANINAIWALY
= ar e | A o sy ar L A
utiaatias(1) fatine Lﬁ@m'aummmtﬂw,ﬁn(z)mummunumamﬂwquniﬂmuﬁaﬂ

o

nfaatitaziiulidiandn deatias(t) waz a0 )Lﬁuma‘m@u'{mmm‘[ﬂﬂ

1 = o

N309AAY (Paraphrase) Natafa A1d0 fagtian(i) was wWin@)iarununsuilauiu

A v VR Y 2 a
WiaainaaRaiu Watiuaumineidnian

5. nsdantasmanulasnislgunu (Pro-form) RenisldAasmnunuunumios

A da, o
Aean glunsiitiodnsourAa suluninan (anaphora) wunena n1sgLwnuunugdniem
‘J o Ll 1
flsnginandrandia uszgilumai (cataphora) wingiemsldgtunuunugdanmimlsng
P ARER
arnnsAnswudnsifgiun Hegdludiuon 287 wia Aadlufesas 6.35

4 2 Ca o . o o

gpanadnalaspnuimue  weilluniadeniasauiatnisligiunu inuluntaiy
1 2 2

wdanimingluwatisneifae “The Catcher in the Rye” 1 Hifisnislfigtunumiy

o & ] J
(anaphora)uazgiunin (cataphora) sl

1
9red 32

Faadnedl 1 wa() meﬁyﬂiﬁmmmu‘lfﬁu@wmim utanfataenaliifing
wse ndrendiauiienadlfesdanuan aunedafuiafasuhueei)  nuowan
medanduin iersa@i AR Kiudima

anfetasiiulEiinelinndestasaanalaenis ininuinfe wa(1)

&y & dﬂ gs o 4
was Nadgauhugni2) dunindentasrnulsenisligiunuincataphora) navide wea(1)
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dhigtunininees_fiagaanhugede Juasiinislinisdenissmnnulaanisligdunum

(anaphora) A 168(3) was afaauludei@) nanme wa(3) Wugluwnumues Hada

auhugai(2)

as ' <~ N ' & @ A ' P = y

AIBE9N 2 fgqmwmmumm(ﬂ NARHANILE(2) ufa:‘lmﬂ]mqamw
wrasntanzadnasyaiuey 91@)  Rfnsuaziulilseuiniudyoyrndunsie
(34 :,’ 4 o @4 =y = =4 ==Zy ot 4
W pnssianuangn@) niiaae neuweALauRAatRaudLNIRnAnwaznenatulaullls
1eadRaInA9e

(% ] =3 9 1 = 9 éﬁ( v =
sandaatiaziinlfddinasidnassentavaouiannislslunuminpe on

' & i .
whanhugad(1)  uaz 191(2), 1973), W@ Wnnamenisspmsisonisliizlunims

(anaphora) na1Ae 1W1(2), 4191(3), 11 (4) Whugtinumnuged sawrdulueei(t)

faadei 3 mmzﬁﬁﬁé’q Waenude aviearinswiiiiastios()euda magdn
aeninsfaun(?) 49 winn'ldiilantgasinsfann(3d) wsan iwezuny4) uAtdniangau
wike lifflastaenliiun() agamdniclndinsdiiod

o : G Yy = Y | Y = prp
anseganiulddiinsidnndentanansiaonisiiglununuia A

fingiiea(1) uaz un(2),un(d), un(4), un@) unsideniswmeulasnislisiuniniy

(anaphora) na2A8 1W(2), 11(3), w1(4) ugtunumuees mumiranluaaior)
6. nsiganlasnuinsnsaz (Elipsis) Aeneldguunuitlitsngayl unumian
= A:ll 4 ¢ = 4 d!' 3 1 [} = )
mdswlinasateliudedalnngisnieniussmise dian
anmsAnsudnasnagas Negiludiuon 1,227 wis Asdlvenay 27.16
4 P |y, o .
sasnindedlenpinivne istilunadenlasaniuinanitsas anulunsaduwlanim
Ineluwallenatias “The Catcher in the Rye" 1 Hivianasuaenfumduuinuaznisazing
waidungen Assielaiy
ar U q. o ot ¢ & S Q!/ 0'/ EJ (-5
paadiedt 1 au(uiiuusnnduaiunilaaeslasildiialBndindanesgdat)
gRPWbLNE NGB Andatitisng@)ieadan IHa(GmenAnesresilainas
a* & af o d!l ] = g -:‘g 2 ot
aulpdiiuEadmasiie Bnduuauauiatidnin
andaatisaniulfidinisdanisianniannisas nsaciilsing @(2), 8(3)
@) , @) ludante fe an() nisdesisanuiasnisasmizanuluiumie
tzanulasldoydanmnl @ wunishivongluginiehliatemieunaiidudngsmm

wnnilugsswunnged 3
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o . sy & oy " -
faadredt 2 un(1ifiasludens uazg@nduldfdiyuiunainen wnii
saufimguauaamiAnuioa@iualunalunta@G)i unitung@iney
anmatazinlidnndenlasaculnenisay neasiiteng 2(2), @)
ot 1 ;J [ 4 ]
Tudandae Aa un(1) flunssdenlasanulaanisazmisauinluiuminlszaulng s
o { i 1 a&! hd ]
Fudnenl @ ununnslidsngluglnasildsssdembaunmiluiassmnuinidusssw
d ' o 4
wnyged 3 uaznirazising @) tussedina fe da(5) Wunndenlasanuleanisas
. do 2 d
wiaznuimiiiidunssy
o 1 <4 ar = ar ar T -4
Aaatned 3 duadlaimanluuanniducimoiusiiu guasdiiuaneig
1 & hid e’ 3 o ] ) 1 3 43 o A A 1
winundafiiadansyianinnga @EWnetwnzdiunaiguasinimuifesulilla
[ o ! 1 cjci
paaauaunliveihdidnsane indhines
o+ i ' EJ
andaathaziuidimsieniswmanutaemeas nisazitlng 20), 83)

o ] A 1 © 1
Wsiaatng e luwunnidu) WunwsEeulaeasnisanisazudaanludiuwislsssnu

. . | . d d
Taelddoudnmal @ ununshivangluglarnilEunumbeuaadduunueaiidudu
lszsnuaavlselon
4 S AL wo A o L
7. maiBanTeaaniaannsi@en (junction) AenisliAnananeILATCINaLAR
[N ] ml v 4' | ar I=] ;1{ o o
anuduiufssndalezloahagseaiioain i 4dnwnzhe nsEauugniANARaL ARG
(conjunction) N1st@enwnilfidan (Disjunction) nandanwnidauéia (Contrajunction) wag
nsi@aneRwINg (Subordination)
amsAnEnugnisnisden dediludane 874 wia Aadlutesss 19.35
4 7 Bk o : 4 .
gasnndeniasanuanne  HalllunasiGeanlasaoanlaanisi@an inuluniwiatiu
. / Yo '
wilanne tne luuniienaiies “The Catcher in the Rye” siu iivanisidantiuuaiasniy n1g

di 2r oA d' ar b d‘ ] o 1 qu
Fanuwuuliaan n1sdenwLITARES wasNIaaNanIneeay ﬁ]\iﬁl’t‘]llﬂ‘l&

]
1 4 o =5

ar ' = 9 Y = oy =
st 1 Agniatniaadeasi mqwamquammngnﬂauummw'luu
anndradrerziulidn i1 lwdsslaadaadratunindenlosacnuinald
s o4 P e & \ - y oo e e ~
Atdenuansavla Taananipamnduiuisendng “pausennieaiaqasi” fu unsndeusny
P PR
AruaengiABNIR AR
s 1 l‘-"l .:d' 78 o 1 ) [ o 9 cﬂ‘ 73
faad19y 2 wuiidinladwinudsduwsndugasiiiuanudieaaawiiging iy

Wlunsusedugadinaiusout
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anfatasiiutdidn ez Wilsslaamadnadlunis@anloaannuine 14
o AJ [ a r t:J ar 1 ] o ar
AdasLanamn Tnswasiauduiusssudng ihmdnlafuiaudeiuwandusesiiiueg
I:J (74 ot 4 o
Framaawd fu Sudluntsudeiugafiouluserdd”
ar L] A Q. CSK:; -l 13
sangnen 3 wanuweladlun®th anidelinnaun 204 dwvnaadiansusn
nfrateaziulidr wa, A lnlssloadaadraiunisdanlosaanulae 14
o o o o o ed o & -
ATRNLgAan "we" WuAnTaNLamRaumensaifiatunien Ae “wuvnaladlulng

J 1 8 T
T defidisunnanae “Geiiauaun 204 Sannoaganzusn”

m1519 3 nstdfauigudtanunuasnislidnalnardaxlasannluaualiv
nmdangrnazatiuudaniulnsluuaiiansidas “The Catcher in the Rye”

AAl nalnnsidanlaenny AuRlLAMAInge | aduwlanmiine
1 nsUsnnda(recurrence) 1,228 2,032
2 | nasdeangdrunsdan(partial 24 73
recurrence)

3 | mstlassa$a(paraiielism) 45 10

4 nsaaaAN(paraphrase) 17 14

5 | msldgiuniu(pro-form) 871 287

6 niraz(ellipsis) 88 1,227

7 | nnsdanijunction) 561 874
SAUNIUNA 2,834 4,517

5. gannsANANENEMBIalasanakazn B auiaulunsduatiuuazaiy
wilansnlngluuliisnalias “The Catcher in the Rye” Wudn

nan1sAnEAnEaznsulanusdenlasaoulun s udiuazetiuulaniem
nelusatinnsins “The Catcher in the Rye” wuddneaemslasuddeniasasiuann
mmﬁuﬂﬂ‘um'mﬁ"\snqmﬂummaﬁuuﬂamm‘twﬂﬂﬁwum 7 &nwa Ae nisdenle
mm‘imﬂmsﬂsqn{]@ﬁyﬂ (Recurrence) nsdenlasasulnanisdruagdan (Partial

recurrence) madenlasanulaanisg1lasaaing (Paralielism)  nsd@animananinenig
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nanAIN (Paraphrase) nnsdanle Arlaanistigiunu (Pro-form) N PP XY VLY
Tnenneas (Elipsis) way nsdenlasannalagnisiiay (Junction) HansataTziiiayadl
meavaafareliil |
1. mﬂ%‘ﬂuimmﬂﬂmﬂmsﬂsﬂng%’l (Recurrence)

Heiimsutlaanmndusiiunsdangsifuneaiuulanming wudd
nswaeuudasdnraznisnatnnisidaniaancnie nrss ng"fiy'}(Recurrenoe)lu
asrduduatiunisrdange dnnslinasldnalnnandentas arratanglsangdn
(Recurrence) Tiaaind1 nmatiuudanisiine Anastinasis ﬂ{]‘ﬁ”’l(Recurrence) Haghilu
9% 1,228 uie AnihFanay 43,33 gasnsidenlamannams ulaausndunimai
wilants inedudiuon 2,032 wis Aailufenaz 44.99 989 nsdauttanautans 2l
nmatuulanamlnefinaslinalnnndanioalagnisasnunistsangda
(Recurrence)unnndnnismuatiy

51"3@2'1'1&?'1 1 In the first place, that stuff bores me, and in the second place,
my parents would have about two hemorrhages apiece if | told anything(1) pretty
personal about them. They're quite touchy about anything(2) like that, especially my
father.

Nu‘lﬂ@mnumﬁaﬁum’anma‘fl:%l’mwnﬁuﬁﬂﬁmmﬁ@ fingoavieudranniinia
nszdniRanmoums BfannanEeana(ni Fofusesrananliinnuls oy
mlinanaaiande idnadnaTaeaniz ey

b 14
aandanatwaziulfdinisdmnggnlunisfiuaiunimdangu_anything(1)

, 4 : o 3 .
uaz  anything@dilewdsilinimingazilaauiunaslsingdinuiedon  (partial

A 1
recurrence)AaiIadE12(1)LaxiEas(0)

ﬁ%}ﬁ'}'mﬁ 2 Then all of a sudden (1) old spencer looked like he had

something very good. All of a_sudden (2) then, | wanted to get the hen out of the room.

4 1 (1) meianugeffiguiiawinenieslsd o ddedu ) suienneenhl
[T S o
anfiasiliaine o
annsatreaziiulidinisdengdnrecurrence) lunsnfiuaiiuntwidang

4 J
all of a sudden (1) uaz All of a_sudden (2) diaudlaifiuniminaazulaaudunisosa

AM(paraphrase) Ae 47 (1) wariulaiu (2)
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finaeinaf 3 It was a very dirty trick, but | went over(1) and brought it over(2)to
him-1 didn't have any alternative or anything.
fuduguiagmlsngzda winnAduly @) ufivandf 20) wnalil
=& A:i ey
maeanilaiy
annfrateaziulidinisdaingdirecurrencellunmdiuatiuniedane s
' o
all of a sudden(1) uaz All of a sudden(?) Waudailuasingazlasuiunisaz(ellipsis)
@(1) way @) '

2. mavdianlganulagniagdiunsday (Partial recurrence)

di = 1 ar Bt ar !
diaiinaulaannfuaiummdsngmiunmaivulanimine wodadl
nswaalsagneaenisinalnnnadentasaaiuie nasdrunsdauPartial recurrence)
I 8
TunmAufiumiuanmasngy dnslinalnnisdenlasaruleanisdiuwdau(partial
p 7 i ar = &s -ﬂl oy
recurrence)tiatinda Arrnativwlaniming fnaslinalnningaslasaniuingnisgn
udan(Partial recurrence) Haghiluduau 24 wis Amdhenas 0.85 asaniadeniag
& [
amfiauna wasunndunmaiuwlaniminendudauon 73 wis Andusesar 1.62
; y o4 . -
aaanadaslaanaiania salunatiuwlanis ingiinslinalnnmsdestesaiuios
o?l . ‘:‘I dﬁa
ngsrunedau(Partial recurrence)ivisiang

ar L A
Aaatnan 1 | only had on my reversible(1) and no gloves or anything. The

week before that somebody'd stolen my camels- hair coat(2) right out of my room, with

my fur-lined gloves right in the pocket(3) and all.

=4 =1 =

L g’ o= A u!: [] {
nuifsddeniafn@aldlEng 2 Fiu lifipdieviieazlsduan wang

1

k%4 ars

mﬁmﬁdﬂuuﬁﬂfmﬁyﬂié’w‘nu@ﬁ(z)mmmugnmim‘lﬂmnﬁmw'j‘aunui}?‘lml,mqqs*.raumuﬁ’mfiﬁ
“lzéfagﬂun?m.ﬂmﬁvage))‘lﬂéiqa

andhatnsazdilisnluniuariitinslina lnmsdestesaaulaems
ﬂﬁng%ywquiou(partial recurrence)LwilummaﬁmLﬂamm‘lmﬁms‘l%nﬂ’l,nnm%@uim
ﬂ’}’mimﬂm‘j‘ﬂ‘a"!ﬂgﬁyﬂU1ﬂﬁ91A(paﬁial recurrence) A Baudafin), Lgﬂtﬁﬂ’ﬂuﬂd‘i@) LAY
ﬂmﬂ'\@uﬂ(m

ﬁ"am'l’mﬁ 2 He always brought out the old sadist(1) me. | was pretty

sadistic(2) with him quite often.
WERLMEAINNTNIIn( M anfiiidusaunsas2iianasntiasll

o tﬂl o" = . . .
ATMEILN9A21AD sadist WAy sadistic
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andhatreandulddnislsangdi(partial recurrence)lunimdiuniil sadist

. ' d &
(1) uaz sadistic (2) Wawlailumminaazulaeutlunislsngdarecurrence) 12304 (1)
WAY NIF0U2

as ' =) . . . .

A28 3 | nearly (1)got killed doing it, too. It damn near(2) killed old
Ackley, thougi.

o 3 bd L 1 é ar

msmuuuiuinlfuubaugnsiuni veawdifauainioezaznan@)ang

o .:iow =5

AMTUNegouAD nearly LAY near

Ansaatsaiiiuldidinisdsngda(partial recurrenceluntmisiuatiu nearly

‘:a b oi/
(1).uaz near (2) Wantlailunrmineazuffewdiunimlsngdn  (recurrence) i (1)
uas ey (2) '
3. maideulasmanulnanisdilaseadne (Parallelism)
A=J = | 73 ot ar & y o=
Watinisulaarnndiuatunisdsnguiiunmatiulanimm e wodadl
= o Y - & o | o
nswasudnwoznisidnalnnisdenlsacinpe dnisldinalnnsdeniasnnulagnagdn
TAsa@sa(Parallelism)  Tunrmfiuatiuuanndanamativwdanimitne finaslinalnnag
denlenanulagnisdnlassaiaa(Paralielism)  Hagiluanuou 45 wis AmihBanas 1.59
4 2 4 . \ .

aaansitenlagmuianna wWasueiuasratiuudanim nendu’dnuan 10 wis Aa
Wwbenaz 0.22 sasniadenlasaaanisnus Telummativudanssneiinislnalnnag

Fanleaouisenisgilnrading (Parallelism) anad

faad1ai 1 Anyway, it was December(1) and all, and it was cold (2)as a

witch's teat, especially on top of that stupid hill.

atinelsf muguilufeusinian(huda1nARnun ()Rt LINA eI uuY

=y ] _y A L] GI’
Tafuwls Tneanizuuihisniu
s L =3 2 s Dg, W . 2 ar B
aqnAratineaziiulidinisgnlassaia(paralieismyluntfiuaiiv it was

u” L 73 dl (]
December(1) WAL it was cold (2iunsdlasadsanuy S+v+sC iauwdafluntentnels

1 3 k%
nslinalanisdaninsarninanisirgrlareaita(paraliclismpiniaulunimfiuaiiy

mendangean wululfisaouulaniming dududeususau(wazainiafivuna@)ds

lulageaing S+V+OUaES+HY

ﬁ"am'mﬁ" 2 Anyway, | kept standing(1) next to that crazy cannon, looking

down at the game(3) and freezing my ass off(2).
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felefimazpufifiastiuadnusa@)iaanidntilugdeniaiuuarainidi

]
ot @

Angannlilé faasinaeuiianna(3)

andaagreasifiuldsnisdnlaseaia(paralielismylunisifuaiiv | kept

standing(1), looking_down(2) uaz freezing(?) wWlunasdlaregsauuy S+H+0(gerund)

' , 4 & ¥ . ,
FlowlafiunmingldnsiEnalanisdantaaonuinenisdrdnlnsaaire(paralielism) s

aserulunsnfuationmdangmen uludernuudantmine pufdiasdiut) g

. e L 4
Wavea(2) uazarnafnideinlflifsesiisunudnin@)  dalulaseaite stviay

S+V+0+0C

ﬁ"a'ﬂﬂwﬁ 3 | ran all the way(1)_to the main gate, and then | waited a
" second(2) till | got my breath.

mAanasananse()lfszasaing) uiopanedaguilie) aumslalii
am

’Q’]ﬂﬁ']‘ﬂﬂ’]\i’%L’Lﬁuiﬁfi’lﬂ’]ﬁ“f;’ﬂﬂi\‘lﬁ%w(parailelismﬂuﬂ’]‘lﬂ‘][’ﬂluﬂﬁu 3 Lran all
the way (1)} Waz | waited a second (2) Hunisdalaseaiiauuy s+ itewlaiunnmlng
Lifinns1gnalnnsdetasrandaanisdnlaseaiaeparaicism)ludoaasulanising

raBamanantans(l) , aasedaiuiia@) fudulasaie s+v uazihudialilfdulsslon

4. mstanlgspnulagnisnana1i (Paraphrase)
d@' = 9 Qs ar ar I |
Lu@ummﬂmﬁnmmmuauummmnqmﬂummmmﬂammlwﬂ WU
' 1 A
nslasundasdnsurnislinalnnisiganiasnainia nasaanna(Paraphrase)lu
mundiufiuatiundange Instdnalnnisdenlaemulaansneanis(Paraphrase)
] ar = u d
1 nng1 aeratiuwlaniming dnastdnasnalnnindanissaiiniaanisaanann
(Paraphrase)ilatifuduou 17uvie Andifasas 0.60 gaensidasieeannaiaiun wae
snimsaiuwdante ey 14 wie Aadlufenas 0.31 1aans@arieensy
- - o ~ 9 -
e aelunimatiuwdanisineinaslnalnnindaniasarnulannisoanain
(Paraphrase)afaad
naad1efn 1 | was wondering where the ducks when the lagooen got all icy(1)

and frozen (2)over.

pnnadaaedasmandlaldlvudlawaifivesaay uda (1) wasnate

PG4 (2)
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o [ -3 25 4 ~ o!' o o - -
anehatvaztiiutidinnzoearniianuvanasiugesdnfe icy (1) Wae frozen (2} 94
Oy o ar hd E’:j o Ea i
Hacuwinaiiuraiudn uesiiuAtandniisansan Wawladlunimnalaisinasly
nalnnsdanissaanuinanisnanaas(Paraphrase)ludiearnuan e ne fudn (1)

waz tude (2) FadluapnidwiuazAinun

ﬁ"a@s'mﬁ 2 I'm the most terrific(1) liar you ever saw in your life. I's awful (2).
asuaulnuninedt @ (1) fgmlm"ﬁ';ammﬂwuu'ﬂ,u?'ﬁmﬂqﬂmmﬂﬂﬂﬁfﬂﬁ': (2)

andreteaziivlidnisoanauiruwnaigesdiAe eric(l) wee
awiul (2) Fafianuuangdaiu Aevanda uﬂmﬂuﬁmmﬁwﬁﬁm'ﬂqﬁﬂ dautlaiilunnlne
Liifinnslinalnnadentaansning nnsaemANM(Paraphrase) ludiaaansudantming Aa
Waauniaaz g ) Lmztﬂﬁﬂmﬂum?uﬂmtuuL@'lmm%ﬂﬂﬁmmumﬂmqﬁu

9 ar o =] :; 1 d' =] @ 0}
ATEIUBLVUNIBINQHAD UDANERT (2) "NiNNﬂQWNﬁN'IEJﬂNﬂUﬂ'I‘J'] awful (2) \agl

ﬁ"am'naﬁ 3 The book | was reading was this book | took out of the library by

mistake(1) . They gave me the wrong book(2), and | didn’t notice it till | got back to my

room.

wildaRnndegil wueunaanfesansfotasnudnlain() Aewivauli

pafiaan2) wazauilifdunaaundunniafie
andsetreandulfdnnisaenanuiiamamnediiugesiiie mistake(1)

Waz wrong_book(2) FaflanmnndnfuRanisiaianana daudadhuminglaiinnsld

nalnnisdeniananulagnisoanadnsi(Paraphrase)lufisnanuwlaniming Ao aam

dinlaiia(1) waz Hawau(2)

5. nqﬁs%"au'llmﬂfaw'iﬂamﬂ%gﬂumu (Pro-form)
Lﬁfaﬁms*uﬂamnmmﬁmﬁumm{ﬁnqmﬂummﬂﬁuuﬂammiwﬂ WU
J . |

fnnilasuulasdnwaizmslinalonisdentasaiiuiie nasliglunu (Proform)
2 & & & =] & ] o’ e~
afiuiiuaiiunndange innslgluny (Pro-formjunnndnarmativuilanisatne §
nslEnsligunu (Pro-form) Slagiiluanuau 871 wis Andlubenay 30.73 aasnsidenlas
Aranua wWasunndunmativudanisalvetuanuon 287 wie Andhibenss 6.35
aaansideantmanauiun - Gvanndianndieasziuansaiulunislizlunu(Pro-

ar d"b 3 -4 o o d! 3 di ~
fOanUﬂ']B"IﬂUULLﬂ@ﬂ’]'ifi"]llﬂﬂﬂu’ﬂil NINATEIANAUUNETIBING T madaeLtiainiruila
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L Q! o ]

mnmmmnqmﬁummiﬂmﬁq HnsulaauAandanlavanashimiiunisasgilelipsis)
=4 o o”
wWiaAd luntenne

ar ' =5 .

Mae1en 1 The game(1) with Saxon Hall was supposed to be a very big
deal around Pencey. [{2) was the last game of the year, and you were supposed to
commit suicide or something if old Pencey didn't win.

atialsAnuduwinduiuanieasnizudaiauas (1) suwandusaad Wluwndinla

& 1 e ar & & cJ s T 3 -1
Audaudeaiuugndy aaadlduan Ui Ia B nuT NG IZ4(2) Lﬂuma‘mmmm‘aqmmﬂlua‘ﬂu
=3 & i 9 1 e = | o 1 (F 3 AJ c!' ] 2
ﬁ LLﬂﬂﬂﬁ“] n’mnummmqmmdmmmﬂu?@mﬂ:‘hﬁnﬂmqLLua’}mwanaumfluw
) ar L] g = 1 xé
g avdinlfdinisligiunife The game(1) waz 1t2) Fadlunig
ulansedniipnumunamsiuiuaneeiiuwlan s ng@e prsudanausa(i)uas (2)
Rad1an 2 | like to be somewhere at least where you can see a few_girls(1)
around once in a while, even if they(2)'re only scratching their arms or blowing their
noses or even just gigaling or something.
] 1 a'd' ] 2 G =3 = =y 1 3 L 73
uuvzreuetlundedidiesiasnaaidngudia (1) 23 ausgunainly
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- = 3

o 1 = ] : a" o g ?1 = W cva
I °} ATINENA UWHINRZLAULLANINLES (2) g ﬁ’qm:;;n mm:nnnnmaazlsn"lmnmu

A nfagia azfiulidanaslisdunuma gins(1) wae they(?) lunrmaiiy

wlanmninede Wnivdle (1) waz wansa(?) Anaswasusidanlasru(@)dauiladn

ar =] ped A
wansiurrananan walinswlaeuty wanise(2)
AagN97 3 You never saw a little kid (1) so pretly and smart in your whote
life. She (2)'s really smart. | mean she (3)'s had all A’S ever since she (4) started school.
=iy, & ¥ 3 23 & 9 4:5 " ar 1 c{y
Tuidnrasnuifiadsimefiudndation()  flwaihinuazaaisedidias un
(2) 2aAa3 7 uzATU BUVNNET Un (3 Jdnelugansaudoile @ (4)  Budi
Tsaiden

annmaadng azmiulddinaslislunude litle kid (1), She (2 ), she (3) uaz

a1

of g

she (4) Tunamatuudanimine@a Windatias (1) w0 (2), w0 (3) waz @ (4) nsulasu
Andeuleann (2) uaz (3) Fudadiuaay waiinmsulaandhe unlu ) waz @) flunne
q °§" i-3 A
dantasnamuuumsinAt way (4) wasuiiunisssgy (Ellipsis)
6. nattanlasaNlaenisas (Elipsis)
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delinsulaannnduaiunmmdangmiluntemaiuulanming wudad

nawaslasdnezansldnalnnisdanlaeriuie nnses (Elipsis) lunsndinduaiiv
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NEBANG fmslinalnnisGeniaerasiaanisas(Clipsis) fasndnamiatiuwlanis
'Ina Tinsldnagas (Elipsis)  dagiiludiuon 88 wils Anwilufatay 3.11 gaansiaanTen
aninna Wasuaiinmaianis nefudiun 1,227 wis Antilufeaas
2716 saensdoleaniants saluneatioudaninefinnsldnalnnisdestas
TneAg3innsay (Ellipsis))tﬁuﬁyu

ﬁ":'ﬂﬁh&'ﬁ 1 | wondered if maybe he just liked to pat guys on the head when

they're  asleep. | mean how can you tell about that stuff(1) for sure? You can't @.(2)

1 3 A 1 ot o l:i o [ o [}
auasdadnduldifdaiieissuagauauisifninadanduagiun o nu
» A n’: 9 ] W 3 o [ LR
wnaadguaruenizaiulfnivewlfgdlaiy bilsiwsen
andaatsasiulfiinissanloelnenaunisay about that stuff (1) uas @
o Lo 4 3 A
@) viwagaiuluasadusdaniwnafe veniesin (Huwar g 2 ) dudunisas
=y =feq A 3
NILNaRBLaNLIEIH (1)
Aaat1ad 2 “Well... they'll be pretty irritated_about it (1), | said. “They really
will @ (2 ). This" is about the fourth school I've gone to.”
b [=1 a1 = 3 ar i = =Y
199, 1A4RSQUIRLN(T), RRTATL”  BHUAN “WANLINATHBIRuRa(2), 434 7
1 1 ‘i ,
msztiilulaigeuh 4 uinugniaeen”

aanfontasiulidinisidanlaelnamnunisas be pretiy imitated about it
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= =8 12 -
NFALNILNIRAD HHIDNALD (1),

AaRENeN 3 He was teliing us all about what a swell guy he was, what a hot-~
shot and all, then all of a sudden this guy sitting in the row in front of me, Edgar
Marsalla(1), @(2 ) Jaid this terrific fart. it was a very crude thing to do, in chapel and all,
but it was also quite amusing.
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7. madanlaeanulranigidan (Junclion)
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4 4 . .
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AEdang

ar L] A

7MA8819N 1 | wasn't supposed to come back after Christmas vacation, on
account of } was flunking four subjects and(1) not applying myself and (2) all.
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and (2) Wwaseiilunimaiuudanislnafa fe way (1) waz 3@ ) dadunisas
AEaNLLAReRINTRe LaT (2)

AYDEN9N 2 Quite a few guys came from these very wealthy families, but(1) it
was full of crooks anyway.
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998197 3 | mean he didn't hit the ceiling or (1) anything. HYWRUNEANINT
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recurrence) 3.n1nvtanisannuinanisdilnsegsna (Parallelism) 4.nsanlaaanding
- 4
nsoanaIY (Paraphrase) 5.nasidanlaearuisanisliglunu (Pro-form) 6.nanles
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AMARUAN N The Catcher in the Rye

“ Wiilenadiuaiil The Catcher in the Rye * Chapter 1,2, 3,10, 15, 18,22

and 25

The Catcher in the Rye is narrated in a subjective style from the point of view of

Holden Caulfield, following his exact thought processes. There is flow in the seemingly

disjointed ideas and episodes; for example, as Holden sits in a chair in his dorm, minor

events, such as picking up a book or looking at a table, unfold into discussions about

experiences.

Critical reviews agree that the novel accurately reflected the teenage collquiaI ‘

speech of thé time. Words and phrases that appear frequently include:

-

"Old" - term of familiarity or endearment.

"Phony" — superficially acting a certain way only fo change what others think
of you

"That killed me" — | found that hilarious or astonishing

"Flit" — homosexual

"Crumbum" or "crumby’- inadequate, insufficient, and/or disappointing
"Snowing" — sweet-talking

“ got a bang out of that" - | found it hilarious or exciting

"Shoot the bull' — have a conversation containing false elements

"Give her the time" — sexual intercourse

"Chew the fat” or "chew the rag" — small-talk

"Rubbering" or "rubbernecks” - idle onlooking/ontookers

Spoken pauses, such as "and all", "l really did" pepper the narration as well as

Helden's dialogue.
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The Calcher in the Rye
Chapter 1 Paragraph 1

Recurrence

- In the first place, that stuff bores me, and in the second place, my parents
would have about two hemorrhages apiece if { told anything pretty personal
about them.

- Inthe first place, that stuff bores me, and in the second place, my parents
would have about two hemorrhages apiece if | told anything pretty personal
about them. They're quite touchy about anything like that, especially my
father. '

- They're quite touchy about anything like that, especially my father. They're
nice and all--I'm not saying that—but they're also touchy as hell,

~ He's going to drive me home when | go home next month maybe.

- He did't use to. He used to be just a regular writer, when he was home.

~ The Secret Goldfish, in case you never heard of him. The best one in it was

“The Secret Goldfish."
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In the first place, that stuff bores me, | silalagnnyatiaiimsaniwszia
NSAATT | and in the second place, my parents | usnsiumtiinanile fagsaneudtes
{(Recurrence)

would have about two hemorrhages
apiece if | told anything pretty

personal about them.

psiivdansedn

In the first place, that stuff bores me,
and in the second place, my parents
would have about two hemorrhages
apiece if | told anything pretty
personal about them. They're quite
touchy about anything like that,

especially my father.
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They're quite touchy about anything
like that, especially my father. They're
nice and all—t'm not saying that—but

they're also touchy as hell.
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He’s going to drive me home when |

go home next month maybe.

inundanesnngadilaiiuazazdu
or &2 ¥ o W 8
sawendutiniasundudingd il

= 2 d"
LAAUUUTY

He didn't use to. He used to be just a

regular writer, when he was home.
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The Secret Goldfish, in case you

never heard of him. The besione in it

was “The Secret Goldfish.”
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Where | want to start telling is the day

| left Pencey Prep. Pencey Prep is this

school that's in Agerstown,

Pennsylvania.

P O TR
AunarBuanfinaduiinseanann
wilid sl B welide
TraBenusenmeuatludiansinala

L = =y
N1 IWUTRITLE

You probably heard of it. You've

probably seen the ads, anyway.
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They advertise in about a thousand
magazines, always showing some

hot- shot guy on a horse jumping over

a fence. | never even once saw a

horse anywhere near the place.
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“Since 1888 we have been molding
boys into splendid, clear-thinking
young men.” They don't de any damn
more molding at Pencey than they do

at any other school.
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Anyway, it was the Saturday of the
footbhall game with Saxon Hall. The
game with Saxon Hall was supposed
to be a very big deal around Pencey.

It was the last game of the year, and

you were supposed to commit suicide

or something if old Pencey didn't win.
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There were never many girls at all at
the football games. Only seniors were
allowed to bring girls with them. It
was a terrible school, no matter how
you looked at it | like to be
somewhere at least where you can
see a few girls around once in a

while,
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The reason | was standing way up on
Thomsen HiII'. instead of down at the
game, was becausga I'd just got back
from New York with the fencing team.
I was die goddam manager of the
fencing team. Very big deal. We'd
gone in to New York that morning for
this fencing meet with McBurney

School.
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Very big deal. We'd gone in to New
York that morning for this fencing
mest with McBurney School. Only, we
didn't have the meet | left all the foils
and equipment and stuff on the

goddam subway.
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So | gotthe ax. They give guys the ax

quite frequently at Pencey.
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They give guys the ax quite
frequently at Pencey. It has a very
good academic rating, Pencey. It

really does.
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| only had on my reversible and no
gloves or anything. The week before
that somebody'd stolen my camels-
hair coat right out of my room, with
my fur-lined gloves right in the pocket

and all.
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Pencey was full of crogks. Quite a
few guys came from these very
weakthy families, but it was full of

Crooks anyway.
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Anyway, | kept standing next to that
crazy cannon, looking down at the
game and freezing my ass off. Only, |

wasn't watching the game too much.
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| was trying to feel some kind of a
good-by. | mean |'ve left Schools and
places | didn't even know | was
leaving them. | hate that. | don't care
if it's a sad good-by or a bad good-
by, but when | leave a place | like to

know I'm leaving it.
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That | and Robert Tichener and Paul

Campbell were chucking a football

around, in front of the academic
building. They were nice guys,
especially Tichener. It was just before
dinner and it Was getting pretty dark

out, but we kept chucking the ball

around anyway. |t kept getting darker

and darker, and we could hardly see

the ball any more,
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[ and Robert Tichener and Paul
Campbell were chucking a football
around, in front of the academic
building. Mr. Zambesi, stuck his head
out of this window in the academic
building and told us to go back to the

dorm and get ready for dinner.
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| ran across Route 204. | just felt like

it After | got across the road, | felt like

I was sort of disappearing.
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I guess | just felt like it After | got
across the road, 1 felt like | was sort of
disappearing. It was that kind of a
crazy afternoon, terrifically cold, and
no sun out or anything, and you felt

like you were disappearing every time
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you crossed a road.

I got to old Spencer's house. Finally

old Mrs. Spencer opened it
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“C'mon, ¢'mon,”

o =
“dgeng yasen”

Finally old Mrs. Spencer gpened it.
They didn't have a maid or -anything,
and they al-ways opened the door

themselves.
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| think she was glad to see me. She

liked me. At least, | think she did.
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“How are you, Mrs. Spencer?” | said.

“How's Mr. Spencer?”
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NFTUNAIU
(partial

recurrence)

They gave me frequent warning to
start applying myself especially
around midterms. They give guys the

ax quite frequently at Pencey.
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(parallelism)

If you really want to hear about it, the
first thing you'll probably want to know
is where | was born, and what my

lousy childhood was like, and how my

parents were occupied and all before

they had me, and all that David
Copperfield kind of crap, but | don't
feel like going into it, if you want fo

know the truth.
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They're quite touchy about anything

like that, especially my father. They're

nice and all.
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He's in Hollywood. That isn't too far
from this crumby place, and he

comes aver and visits me practically

every weekend.
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| like to be somewhere at least where
you can see a few girls around once

in a while, even if they're only

scratching their arms or blowing their

nose or_even just gigaling or
something.
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I sal next to her once in the bus from
Agerstown and we sort of struck up a

conversation.
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Anyway, it was December and all, and

it was cold as a witch’s teat,

especially an top of that stupid hill.
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Anyway, | kept standing next to that
crazy cannon, looking down at the

game and freezing my ass off.
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What | was really hanging around for,

-1 was trying to feel some kind of a
good-by.

v Ta
P PN b TR (T TR LR (118 PR PA (AW Y

r .
fazdudatanisuanan

| ran all the way to the main gate, and
then | waited a second till | got my

breath.
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After | got across the road, | felf like |

was sort of disappearing.
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She liked me. At least, | think she did.
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ﬂ’l‘i‘g”l it cost him down near four thousand wraneliiney 4 Wuwiteu@anun
ATTNUNTE | bucks, He's got a lot of dough, now. s lininusandaudidnmauiia
(paraphrase) arfiGuuezudn
| don't care if it's a sad good-by of a | eallaigumsandnfuasiiunssmi
bad good-by, but when | leave a TAnASitewmasnsl
place | like to know I'm leaving it.
n15ldgUuny | The first thing you'll probably want to mqﬁéwnﬁqmmnﬁﬁﬁ@mmﬁm%’i
(pro-form) | know is where | was born, and what | luu dendinseinaaqmiiingelauas

my lousy childhood was like, and how
(1) my parents were occupied and all
before (2) they had me.
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| mean that's all | told {1) D.B. about,

and (2) he's (3) my brother and all.

RUTNN2T991RBLER9T1 RN AN
paan 1) . Wa (2) lwndua)

Ateaasuufumiumay

He wrote this terrific (1) book of short

stories, (2} The Secret Goldfish, in

case you never heard of him.
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(1) The game with Saxon Hall was
supposed to be a very big deal
around Pencey. (2) It was the last
game of the year, and you were
supposed to commit suicide or

something if old Pencey didn't win,
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| like to be somewhere at least where
you can see a (1) few girls around
once in a while, even if (2) they're only

scratching their arms or blowing their
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noses or even just giggling or

samething.
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(1} Old Selma Thurmer—(2) she was

the (3) headmasters daughter—

showed up at the games quite often,

but(4) she wasn't exactly the type that

drove you mad with-desire, (5) she

was a pretty nice girl, though.
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I was the goddam manager of the (1)
fencing team‘. Very big deal. (2) We'd
gone in to New York thaf morning for
this fencing meet with McBurney
School. Only, (3) we didn't have the

meet.
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The other reason | wasn’t down af the

game was because | was on my way

to say good-by to (1) old Spencer, (2)

my history teacher.
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Anyway, as soon as | got my breath
back | ran across (1)_Route 204. (2) It
was icy as hell and | damn near fell
down. | don't even know what | was

running for—I| guess | just felt like (3) it.
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“(1) Holden!” Mrs. spencer said. “How

lovely to see (2) you! Come in,(3)

dear!
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"How've you been, (1) Mrs. Spencer?”

| said again, only louder, so (2) she'd

hear me.
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“I've been just fine, (1) Holden.” She

closed the closet door. “How have{?)
you been?" The way she asked (3)

me.

gueaiy (1) laady wellaszg
b 73 “ =48 oy " ﬁdd
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(3).me.

"How's (1) Mr. Spencer? (2) He over
his grippe yet?"
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Now he’s out in Hollywaood, D.B., &

being a prostitute.
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Since 1888 we have been molding
boys into splendid, & clear-thinking

young men.
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I remember around three o'clock that
afternoon | was standing way the hell
up on top of Thomsen Hill, & right

next to this crazy cannon that was in

the Revolutionary War and all.
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| like to be somewhere at least where
you can see a few girls around once
in a while, even if they're only
scratching their arms or @ blowing
their néses or @ even just giggling or

something.

: PO R
uasisaatatlunasndnaties e
vanfuAngnge 2-3 Auegunaiy

L4
o & o o 9

I o) ASRENR ulldraziiiuud
wWonEanuaN F daiygn @

v ‘? ‘:; =4 Gl Y&
fagzaninseaslsiléniniu

Old Selma Thurmer—she was the
headmasters daughter— & showed
up at the games quite often, but she
wasn't exactly the type that drove you

mad with desire.
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We'd gone in to New York that

morning for this fencing meet with
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McBurney School. Only, we didn't

have the meet .

wila @ wean

They gave me frequent warning 1o
start applying myself— especially

@ around midterms, when my parents
came up for a conference with old
Thurmer—but | didn't do it. So | got
the ax. They give guys the ax quite
frequently at Pencey. It has a very |
geod academic rating, Pencey. It

really does .
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The week before that somebody'd
stolen my camels- hair coat right out
of my room, 3 with my fur-lined gloves

right in the pocket and all.
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| don't care if it's a sad good-by or a
bad good- by, butwhen | leave a
place | like to know I'm leaving it. If

you don't &, you feel even worse.
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I suddenly remembered this lime, in
around October, that I and Robert
Tichener and Paul Campbell were
chucking a football around, @ in front

of the academic building.
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it kept getting darker and darker, and
we could hardly see the ball any more,
but we didn’'t want to stop doing what

we were doing. Finally we had to &.
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I'm quite a heavy smoker, for one

thing—that is, | used to be &.

T

=i as é P =)
nudluAugUViTdRAUWITLREN
o 4 4 - =

uiuiseanilayng LA

It was that kind of a crazy afternoon,
terrifically cold, and @ no sun out or
anything, and you feit like you were
disappearing every time you crossed

a road.
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She liked me. At least, 1 think she did
.
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He's in his room, dear. @ Go right in.
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(junction)

If you really want to hear about it, the
first thing you'll probably want {o know
is where | was born, and what my
lousy childhood was like, and how my
parents were occupied and all before
they had me, and all that David
Copperfield kind of crap, but | don't
feel like going into it, if you want to

know the truth.
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in the first place, that stuff bores me,
and in the second place, my parents
would have about two hemorrhages

apiece if | told anything pretty

personal about them.
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They're nice and al—I'm not saying

that—but they’re also touchy as hell.
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F'm not going to tell you my whole

goddam autobiography or anything.
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| mean that's all | told D.B. about, and
he's my brother and all He's in Holly-
wood. That isn't too far from this
crumby place, and he comes over
and visits me practically every week

end.

A s eda o o =
HHBAHNHIMITUABLTEITIIMINUAT

: J
it 9m. 1 e waluRanevens
(=3 |3 fl ﬁiln' d‘
fuaiiuunay ounadlugaadint

U

i L) ‘i’ A LY
atflilnaaniiasiiin o i ¢

d
Eennsyngadiland

And | didn’t know anybody there that
was splendid and clear-thinking and

all.
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it was the last game of the year, and
you were supposed to commit suicide

or something if old Pencey didn’t win.
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You could see the whole field from
there, and you could see the two
teams bashing each other all over the
place. You couldn't see the
grandstand too hot, but you could
hear them all yelling, deep and teryific
on the Pencey side, because
practically the whole school except
me was there, and scrawny and faggy
on the Saxon Hall side, because the
visiting team hardly ever brought

many people with them.
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I like to be somewhere at least where

you can see a few girls around once
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in a while, even if they're only
scratching their arms or blowing their
noses or even just giggling or

something.
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Old Selma Thurmer—she was the
headmasters daughter—showed up
at the games quite often, but she
wasn't exactly the type that drove you

mad with desire.
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| sat next to her once in the bus from
Agerstown and we sort of struck up a

conversation.
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She had a big nose and her nails
were all bitten down and bleedy-
lcoking and she had on those damn
falsies that point all over the place,

but you feit sort of sorry for her.
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I left all the foils and equipment and

stuff on the goddam subway.,
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He had the grippe, and | figured |
probably wouldn’t see him again till

Christmas vacation started.
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| wasn't supposed to come back after
Christmas vacation, on account of |
was flunking four subjects and not

applying myself and all.
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Anyway, it was December and allf, and
it was cold as a witch’s teat especially

on top of that stupid hill.
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i only had on my reversible and no

gloves or anything.
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The week before that somebody'd
stolen my camels- hair coat right out
of my room, with my fur-lined gloves

right in the pocket and all.
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Quite a few guys came from these
very weallhy families, but it was full of

crooks anyway.
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t mean P've left Schools and places |

didn’t even know | was leaving them.
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i don't care if it's a sad good-hy or a
bad good- by, but when | leave a

place Illike to know I'm leaving it.
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I suddenly remembered this tirr{e, in
around October, that | and Robert
Tichener and Paul Campbell were
chucking a football around, in front of

the academic building.
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It was just before dinner and it was
getling pretly dark out, but we kept
chucking the ball around anyway.
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It kept getting darker and darker, and

we could hardly see the ball any
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more, but we didn't want to stop doing

what we were doing.
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This teacher that taught biology, Mr.
Zambesi, stuck his head out of this
window in the academic building and
told us to go back to the dorm and get

ready for dinner.
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As soon as | got it, | turned around
and started i running down the other
side of the hill, toward old Spencer's

house.
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[ ran all the way to the main gate, and
then | waited a second till | got my

breath.
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I grew six and a haif inches last year.
That's also how | practically got t.b.
and came out here for all these

goddam cheékups and stuff.
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It was icy as hell and | damn near fell

down.
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It was that kind of a crazy afternoon,
terrifically cold, and no sun out or
anything, and you felt like you were
disappearing every time you crossed

a road.

1) A []
wszdananiieti o Ivuneet
] & b7 =1 =1 =
ndaudan luiunsdevitaaslsas
3 (=3 9] =] o as
udnpnifiadidnuilauanindsay

o 3 .:J k4
waisliynainandnmn

My ears were hurting and | could

hardly move my fingers at all.
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Finally old Mrs. Spencer opened it.
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They didn’t have a maid or -anything,
and they always opened the door

themselves.
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She hung up my coat in the hall
closet, and | sort of brushed my hair
back with my hand. | wear a crew cut
quite frequently and | never have to

comb it much.
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